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Foreword

The first Aramaic papyri to be discovered were letters. The Padua papyri (A3.34) were
acquired by Giovan Battista Belzoni at Elephantine between 1815 and 1819; the Turin papyrus
(AS5.3) was part of the Drovetti collection (1824); and a piece discovered by Frangois Auguste
Mariette in the Memphis Serapeum (noted in 1862) found its way into the Egyptian Museum in
Cairo (A5.4). The latter two pieces were among the ten Aramaic papyri incorporated into the
Corpus Inscriptionum Semiticarum in 1893 (Nos. 144, 151). That same year Charles Edwin
Wilbour acquired an Aramaic letter among other papyri (A3.9). In 1898 a piece from Elephantine
came to the (now-called) Bibliothéque Nationale et Universitaire of Strasbourg (A4.5). Finally,
two pieces were discovered by Gaston Maspero in 1902, one at Saqqarah (AS5.1) and another at
Elephantine (AS.5), and were deposited in the Académie des Inscriptions et Belles-Lettres in
Paris. Several of these finds were not properly published, if at all, until years later.

The first discovery of a collection of Aramaic letters was made by Otto Rubensohn and Fr.
Zucker who excavated at Elephantine for three seasons in 1906-1908. They found nine letters
that may be assigned to the Archive of the Jewish communal leader Jedaniah son of Gemariah
(A4.1-4, 6-10), six private letters, (A3.1-2, 5-8), and three that may be called official (A5.2,
A6.1-2). Of these eighteen pieces only four (A4.1, 6, 7, 9) and part of a fifth (A4.4 = Cowley 34)
were retained by the Staatliche Museen in East Berlin. The rest were deposited in the Egyptian
Museum in Cairo. The finds of the German expedition were published by Eduard Sachau in 1911.
One letter (A3.10) found its way into the Agyptisches Museum in West Berlin and was not
published until 1970, by Zuhair Shunnar. In 1923 Arthur Ernest Cowley published all the then
known Aramaic papyri and to this day these items are referred to according to their listing in
Cowley.

In 1942 discovery was made at Saqqarah by Zaki Saad of a letter appealing for help,
addressed to Pharaoh by King Adon, apparently of Ekron (Al.1). Dating to the end of the 7th
century B.C.E,, it is the earliest letter in this Textbook and is held by the Egyptian Museum in
Cairo.

The first discovery of intact, unopened letters, never delivered, was made in 1945 by Sami
Gabra at Hermopolis and deposited in the Museum of the Faculty of Archeology of the
University of Cairo. These eight letters were published by Edda Bresciani and Murad Kamil in
1966. Meanwhile, Edda Bresciani published in 1959 a letter in the Museo Archeologico of
Florence (A3.11) and in 1960 the Padua papyri (A3.3-4).

In 1947 the Wilbour papyri had been deposited in the Brooklyn Museum and these, including
the letter (A3.9), were published by Emil G. Kraeling in 1953. It now appears that another of the
items published by Kraeling is also a letter (No. 16; not reproduced here). In 1971 M. Sznycer
published some of the pi,eces held by the French Académie (AS5.1). Other fragments have been
combined (Cowley 80+RES 248) to yield a new piece (A5.5).

In addition to these thirty-six letters (and many more fragments), written on papyrus, there
are fourteen Aramaic letters (plus fragments) written on leather. They were acquired by Ludwig
Borchardt in 1933, transferred to the Bodleian Library in Oxford, and published by Godfrey
Rolles Driver in 1954 (A6.3-16). They all concern the Egyptian satrap at the end of the 5th
century B.C.E., Arsames.

Aramaic was the lingua franca of the great Empires — Assyria (2 Ki. 18:26 = Isa. 36:11),
Babylonia (the Adon Letter), and Persia (the Arsames correspondence). Even the Biblical books
of Ezra and Daniel have incorporated official (A7.2-6) or apocryphal (A7.7-8) correspondence in
Aramaic which thematically and stylistically accords with the epigraphic finds.



As noted, the fifty letters on papyrus and leather are scattered around the world in museums
and libraries in Brooklyn, Cairo, East and West Berlin, Oxford, Florence, Padua, Turin, Paris, and
Strasbourg. Each piece has been examined at source, often more than once, and hand-copied.
Unfortunately, it was not possible to make suitable copies of the Hermopolis papyri (A2.1-7) and
so the plates in the Bresciani—Kamil publication have merely been touched up. In many cases
new readings have been achieved. All translations are original and have been arranged in
paragraphs (following the model of Driver) to facilitate comprehension. Conjectural restorations
have been drawn with single strokes in the hand-copy and printed in different script in the
transcription and translations. Words of uncertain meaning have been printed in small caps in
English. The editing and English translation are by B. Porten, the Hebrew translation by B.
Porten and A. Yardeni. and the hand-copies by A. Yardeni. A preliminary Hebrew draft of some
of the letters was made by Aharon Meir. The meaning and translation of all the Persian loanwords
were clarified with the gencrous assistance of Prof. Shaul Shaked. Also helpful during various
phases of the work was Prof. Joseph Naveh. We are particularly grateful to the directors and
curators of the libraries and museums who gave us access to their precious holdings. We likewise
extend our apprectiation to Koren Publishers Jerusalem Ltd. for permission to use their edition
of the Bible for the passages from Ezra and Daniel. Translations of demotic lines were provided by
Profs. George R. Hughes and Karl-Th. Zauzich.

The present collection is the first of four projected volumes of Documents from Ancient
Egypt. Volume II will include Contracts; volume III, Lists, Literary, and Historical Texts; and
volume IV, Ostraca. This four-volume Textbook is a preliminary publication of a complete
Corpus of Aramaic Texts of the Persian Period which will include introduction, translation, and
detailed commentary of ecach text, as well as an Index and Photo-plates.
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Encyclical Letter of Nebuchadnezzar in Praise of God

31K ing Nebuchadnezzar to all the peoples, nations, and languages that dwell in all the earth.

May your welfare abound.

32The signs and wonders that the Most High God has done for me it is pleasing for me to
relate. 33How great are His signs, how mighty His wonders. His kingdom is an everlasting
kingdom, His rule is from generation to generation.
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Encyclical Letter of Darius Decreeing Obeisance to God of Daniel

26(Then, King Darius wrote:)

To all peoples, nations, and languages that dwell in all the earth.

May your welfare abound.

27An order was issued by me that in all the domain of my kingdom they should tremble in
fear before the God of Daniel for He is the living God and endures forever. His kingdom shall not
be destroyed and His rule is to the end. ?® He delivers and saves, and does signs and wonders in
heaven and on earth, for He saved Daniel from the hand of the lions.
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Royal Letter of Appointment.
458 B.C.E.

11(And this is a copy of the RescrIPT which King Artaxerxes gave to Ezra the Priest [and]
Scribe, Scribe in matters of the commandments of the Lord and his statutes upon Israel:)

12 Artaxerxes King of Kings, to Ezra the Priest (and) Scribe of the law of the God of Heaven.

AND SO FORTH.

And now, '3an order was issued by me that anyone of the people Israel or its priests or
Levites in my kingdom who volunteers to go to Jerusalem may go with you. '*Because
(instructions) have been sent by the king and his seven advisers to regulate Judah and Jerusalem
according to the law of your God which is in your hand '*and to bring the silver and gold which
the king and his advisers have contributed to the God of Israel, whose dwelling is in Jerusalem,
16and all the silver and gold which you will find in the whole province of Babylon together with
the contributions of the people and priests (which) they contribute to the Temple of their God
which is in Jerusalem — !”because of this, you shall buy IN FuLL with this money bulls, rams,
lambs, and their meal-offerings and their libations, and offer them on the altar of the Temple of
your God which is in Jerusalem. '®And whatever shall please you and your brothers to do with
the rest of the silver and gold, you may do according to the wish of your God. *And the vessels
which are given to you for the service of the Temple of your God deliver to the God of
Jerusalem. 2°And the rest of the needs of the Temple of your God which shall fall to you to give,
you may give from the treasury of the king.

21And an order was issued by me, I, Artaxerxes, to all the treasurers who are in (the province
of) Beyond the River that whatever Ezra the Priest (and) Scribe of the law of the God of Heaven
shall ask of you shall be done IN FuLL *?up to a hundred talents of silver, a hundred kor of
wheat, a hundred bath of wine, a hundred bath of oil, and salt without reckoning. >*Whatever is
by order of the God of Heaven shall be done piLiIGENTLY for the Temple of the God of
Heaven, lest there be wrath upon the realm of the king and his sons. 2*And (we) inform you that
all the priests and Levites, singers, gatekeepers, Temple-servitors, and servants of this Temple of
God — it is not permissable to impose upon them tribute, poll-tax, or land-tax.

25And you Ezra, by the wisdom of your God which you possess, appoint magistrates and
judges who will be judging all the people who are in (the province of) Beyond the River, all who
know the laws of your God; and whoever does not know you should inform. 2*And anyone who
is not obeying the law of your God and the law of the king, let judgement be done upon him In
FuLL, whether by death, or chastisement, or confiscation of goods, or imprisonment.
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Royal Order to Cease Work on Fortifications
Ca. 460 B.C.E.

17(The king sent a MESSAGE:)

To Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe and the rest of their colleagues who reside
in Samaria and in the rest of (the province of) Beyond the River.

Greetings.

And now, '8the RescrIPT which you sent to us has been read before me in translation.
YAnd an order was issued by me and they searched and found that that city has risen against
kings from days of old and rebellion and sepiTion have been carried out in it. 2And mighty
kings have been over Jerusalem and ruling throughout all (the province of) Beyond the River and
tribute, poll-tax, and land-tax have been given to them.

2INow, issue an order to stop those men. And that city is not to be (re)built until decree is
issued by me. 22And take care (not) to act (with) NEG LECT in this lest damage increase to the
harm of kings.

23(Then, when copy of the rRescRrIPT of King Artaxerxes was read before Rehum and
Shimshai the Scribe and their colleagues, they went in haste to the Jews in Jerusalem and stopped
them by might and force.)
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Complaint against Fortification of Jerusalem
Ca. 460 B.C.E.

(®Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe wrote a letter against Jerusalem to King
Artaxerxes as follows: — °Then, Rehum the Chancellor and Shimshai the Scribe and the rest of
their colleagues, the judges, the investigators, THE OFFICERS, THE OFFICIALS, the men of
Erech, the Babylonians, the Susians, that is the Elamites, !°and the rest of the nations whom the
great and glorious Osnappar (= Ashurbanipal) deported and settled in the cities of Samaria and in
the rest of (the province of) Beyond the River [wrote]. And now, !'this is a copy of the letter
which they sent to him: —)

To King Artaxerxes, your servants men of (the province of) Beyond the River.

And now, '?let it be known to the king that the Jews who came up from you have come to us
to Jerusalem. They are (re)building (that) rebellious and wicked city; they are conipleting the
walls and RerPAIRING the foundations.

13Now, let it be known to the king that if that city be (re)built and the walls completed, they
will not give tribute, poll-tax, or land-tax and iN THE END she will harm kings.

14Now, since we eat the salt of the palace and it is not fitting for us to see the nakedness of the
king — for this (reason) we have sent and informed the king '*that he should search in the Book
of Records of your fathers. And you will find in the Book of Records and know that that city is
a rebellious city and harmful to kings and provinces and they have been acting SEDITIOUSLY
within it from days of old. For this (reason) that city was destroyed. **We inform the king that if
that city be (re)built and its walls completed, you will thereupon not have a portion in (the
province of) Beyond the River.
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Royal Order to Subsidize Reconstruction of Temple
Ca. 520 B.C.E.

!(Then, King Darius issued an order and they searched in the archives where they deposited the
treasures in Babylon. ?But in Ecbatana, in the fortress which is in Media the province, a scroll was
found and thus was written in it:)

Memorandum:

3In year one of King Cyrus, King Cyrus issued an order: The Temple of God in Jerusalem — let
the Temple be (re)built, a site where they offer sacrifices and its foundations are raised up high.
Its height: sixty cubits (and) its width: sixty cubits. “Three courses of H Ew N stone and a course
of new wood. And let the expense be given from the Palace of the king. SAnd moreover, let them
return the gold and silver vessels of the Temple of God which Nebuchadnezzar removed from the
sanctuary which is in Jerusalem and brought to Babylon and let (each) go to the sanctuary which
is in Jerusalem to its site and you shall deposit (it) in the Temple of God.

®Now, Tattenai Governor of (the province of) Beyond the River (and) Shethar-bozenai and
their colleagues the investigators who are in (the province of) Beyond the River, stay away from
there. "Leave the work on that Temple of God alone. Let the Governor of the Jews and the elders
of the Jews (re)build that Temple of God on its site. 8And an order was issued by me. as to what
you should do for those elders of the Jews to (re)build that Temple of God: from the goods of
the king (coming from) the tribute of (the province of) Beyond the River let the expense be given
IN FuLL to those men that (they) not stop. °And let whatever is necessary — young bulls, rams,
or lambs as holocausts to the God of Heaven, wheat, salt, wine, or oil: according to the word of
the priests who are in Jerusalem — be given to them day by day without NeG LEcT '°that they
may offer pleasing sacrifices to the God of Heaven and pray for the life of the king and his sons.

-11And an order was issued by me that any person who alters this decree shall have a beam

"removed from his house and he shall be impaled upon it and his house shall be made INTO

rRuINs for this. 2And may the God who made His name dwell there overthrow any king or
people who shall put forth his hand to alter (this decree or) to damage that Temple of God which
is in Jerusalem.

I Darius issued a decree. Let it be done IN FuLL.

13(Then, Tattenai Governor of [the province of] Beyond the River [and] Shethar-bozenai and
their colleagues did 1N Fu L L just what King Darius sent [to do]).
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Report on Reconstruction of Temple
Ca. 520 B.C.E.

$(Copy of the letter which Tattenai Governor of [the province of] Beyond the River and
Shethar-bozenai and his colleagues the investigators who are in [the province of] Beyond the
River sent to King Darius. "They sent him a messAGE and (such) as this was written in it:)

To King Darius.

All greetings.

8] et it be known to the king that we went to Judah the province to the Temple of the great
God. And it is being (re)built of HEw N stones and wood is being put in the walls. And that work
is being done IN Fu LL and is succeeding at their hand. °Then, we asked those elders (and) said to
them as follows: “Who gave you order to (re)build this Temple and to complete this
FURNISHING?” '“And moreover, we asked them their names, to inform you, that we might
write down the names of the men at their head. ''And they gave us word in reply as follows,
saying: “We are the servants of the God of Heaven and Earth and are (re)building the Temple
which was built many years before this; and a great king of Israel built it and completed it. **But
when our fathers angered the God of Heaven, He gave them into the hand of Nebuchadnezzar the
Chaldean, King of Babylon, and he demolished this Temple and exiled the people to Babylon.
13However, in year one of Cyrus King of Babylon, King Cyrus issued an order to (re)build this
Temple of God. '*And moreover, the gold and silver vessels of the Temple of God which
Nebuchadnezzar had removed from the sanctuary of Jerusalem and brought to the sanctuary of
Babylon — King Cyrus removed from the sanctuary of Babylon and they were given to (one)
named Sheshbazzar whom he had appointed governor. 'SAnd he said to him: ‘These vessels —
take, go, deposit them in the sanctuary which is in Jerusalem and let the Temple of God be
(re)built on its site.” '*Then, that Sheshbazzar came (and) laid the foundations of the Temple of
God which is in Jerusalem and from then and until now it is being (re)built but has not been
finished”.

17And now, if it please the king, let search be made in the treasury of the king which is there in
Babylon (to see) if it is (so) that order was issued by King Cyrus to (re)build that Temple of God
in Jerusalem. And let him send us the wish of the king in this (matter).

wIpnt 01w DY Nawm 17

'\:17 .‘1'77:.'! WIMT IR AT 2Ayaw DMpINT 1am ana [nw AT-"aY nnb ann nbww naaxkn pnyn“)
(:197n32 213 A, 1HX IS

Aonn vt

A9 ovdwn

QWM PIN neTa JAK 7223 KM, 5110 0OKD nab naven T 135w ond A i
139K 79,0 DIAPTT DX 1OXW 1K .01 AmdYm nwya axyna K TTaym .0Wonaa
1¥TING DMK 1ORW DTMnw X0 dbwab abKk onnn n1aab 71t N2 1y 0ab 1ha Mmooy
oW HYR YTV 0T 1RAK KD 737 1% 1w Nt omwRIaw DWIRA (M)nw 2N
XOK!Z mabwim 123 5113 HXAw? 19m n1an naaw r 1nh Maa avhw 11 (NX) DN YIRMm
AT N (NXY) Mwai a3 q5n 1¥XaT1Ad T DNIX 1N DM 2mOX NX 127N1AK IWANTwn
DYMILRT NvA (NX) 1% N3 50T wd 923 79 widd nnx nawa ;072" .52a% aban oym onn
pebwIAw YN PR KW EKITNIW HOM aar v pymbxa nva s ox1¢ maab nm
Anw (711) ¥awwD 130 baa Sw 5% 1 150 WD DMK XX 533 bw Ha9h anIx Hraim
pyTIbXT N1, 0YowIaw Yava omx nan b Kw oahain K" 5 MK mw g WX
IXPY DYYWINAY DYTIYXRA D Sw mimion (NX) 1ha X3 KT raww IR mpn by naan
.05wa X5 13 Ny MmN

wNonw (1193=) WY BX 5331 WK 0w 790 T nha pTan aw THnn Yy ox anmnt?
ATOHK (YY) YWY T HY ORI NYM .DHWINNA XN DYEMOKRT N n1aab 1w e qbnn



R

J

0

A7.2Ezra 5:6-17 1,1 XY

7 RABK 13D

NIDDTIBR MO AMA 0 TIT1aY Ang 1 ann ne
’-n‘w 1n‘7w xmns x:‘m wm-r-‘w T T3v3 1
mw‘m e 'xS:: xn")w x:‘m wv-n‘a M3 23 1)
RIT) N3T me n»::% RAMR -m»S m'me-»-g x;‘?rg‘?
T1 ROTIN w‘vn:: ownn PR ‘7'7: 138 Naamn
wnw‘? m'mw 1IN .n'w: n‘wm NTIVII RIION
737 X3 DYV u:‘7 og-n m‘v RITON R -[Sx
m'mw g AN .:1'7‘7::0‘7 MIT NN -m:r:b
RI2ID :TYRTD 1T w-l:u-uw 33 1 -[my-n-b u-IB
-rSN-’-r oy i mnm -mr:'7 RN NDIND
-u-r nmpn M3 Nigo xn’: e
-m-r:n:u 'v: B :-1’ wnw ':'m'v &}nﬂnx m-l-r
"m AR MIND T 3y NvIed ‘75;-3‘35
»'1 N:‘m w-n:‘v TN w3 bia :5235
N ~m:5 1 m‘m-n’: oYL ow kobn v ‘7:::
31033 1 xsom 1311 " R'I")N'ﬂ’:l"'t ROIND
" x‘w'ﬁ fi3iy 5:’11 u‘vwﬁ’: " x‘n»‘r-m P8
Yanim '7:: " xS:»-r-m x:'m w-n: 1937 pHI ‘7::
RIIND 'r‘m | 15'17:&1 SFRY NS 7 kY -w:wa
m‘m ma u'vww: " xB:ﬁ: tm nna-‘vm NY
ROR 79 W3V PN -rum-'w 3z
W I cStm-v: YT RTIN IO NN 3
33 pan’ 2t x:%n-%v 1719 cBw x‘ﬂ m:mn
x:Bn ©iz R e 1 Sama bl x:‘m-»-r Nt
x:%n iy nww: ! m‘m-n’: m:nB oYY oY

1w oy Ty

N0

AT T <=

)

132



131

A7.1 Jeremiah 10:11 XY 23190y

Riat S
YIIN? 1730 KRR KDL RITON DT oRn

TN XY DTN RN

Citation from Polemical Letter against Idolatry
End 7th Cen. B.C.E.

1Thus say to them: “The gods who did not make the heavens and the earth shall perish from
the earth and from beneath these heavens™.
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A7.1-8 Appendix: Aramaic Letters from the Bible

Of the eight Aramaic letters quoted in the Bible, the five in the Book of Ezra appear to be
authentic. They are arranged in thematic order: bad (Rehum/Shimshai-Artaxerxes), neutral
(Tattenai-Darius), good (Artaxerxes-Ezra). Chronologically, the second pair is the earliest (ca.
520 B.C.E.) and the first pair next (ca. 460 B.C.E.) and this is the order in which they are
arranged here. In their structure and formulary the letters bear striking resemblance to the
Jedaniah letters (A4) and particularly to the Arsames correspondence (A6). Dealing as they do
with the Temple in Jerusalem, their meaning is further enhanced by comparison with the
Elephantine documents seeking reconstruction of the Jewish Temple there (A4.5, 7-10). The
eschatological prophecy from Jeremiah is probably a citation from a letter to the exiles (A7.1).

A7.1 To the Exiles from Citation from Polemical Letter End 7th Cen.
Jeremiah against Idolatry B.C.E. 131

A7.2  To Darius from Tattenai  Report on Reconstruction of Temple Ca.520B.C.E. 132

A7.3  From Darius to Tattenaij Order to Subsidize Reconstruction of Ca. 520 B.C.E. 134

Temple
A7.4 To Artaxerxes from Complaint against Fortification of Ca. 460 B.C.E. 136
Rehum and Shimshai Jerusalem
A7.5 From Artaxerxes to Order to Cease Work on Fortification Ca. 460 BC.E. 139
Rehum and Shimshai
A7.6 From Artaxerxes to Ezra Royal Letter of Appointment 458 B.C.E. 140
A7.7 From Nebuchadnezzar to Encyclical in Praise of God 143
all Peoples
A7.8 From Darius to all Peoples Enyclical Decreeing Obeisance to God 143
of Daniel
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A6.16 Driver 13 (Pell. Aram. X) 13 72797

INSIDE
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OUTSIDE

"INNna 5y mna m .6

Complaint re Receipt of Wrong Goods
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Ar[ta] ha[ya] to Nakhthor.

I'send you abundant (greetings) of welfare and strength.

And no[w, yolu, be diligent [... %..] so do that you gladd[en] the gods and Arsames.
Moreover, what you dispatched [was brought] to me by Anal... 3...]tl_1{1w 1 tunic, (and) 2 purple
skins — that (one) brought to me but [/ was] not [gladdened]. You dispatched and [he brought
*t0 me what I did not 1]ack and I was n[ot] gladdened. You are very praiseworthy to me and
..[...]..[... *... that] the gods may grant you peace.

OUTSIDE
*From Artahaya to Nakhthor. (ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 164, 167; Dion, “Lettre”, 538; Fitzmyer, “Epistolography”, 188, 190, 192, 196; Grelot,
Documents, 326-27; Naveh, “Aramaic Script”, 28-29; Porten, Archives, 159; Whitehead, Arsames, 108-112.
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Order to Deliver Cilicians and Return Misappropriated Property

Late 5th Century B.C.E.
INSIDE

'From Varfish to Nakhthor. . (word) to me.

2%}nd now, Masapata my offical He says thus, saying: “In Babylon a letter from Arsames was
given Psfamsh]ek son of Ahhapi to give (me) Cilicians, [4+]1 [persons] and (in) Babylon [he
gave] me 5 Cilicians, all (told) [10] persons. 3Then one asked for Cilicians, 5 persons, from
[Nakh] thor, but he did not give (them) to me”.

Now, Varfish says thus: “Behold, you, “regard the letter of Arsames which they brought to
Psamshek concerning the Cilicians whom they promised me, 5 persons [and you,] give to
Masapata Sthose 5 Cilicians apart from (the) 5 persons whom they gave (him) in Babylon”.

Moreover, he sent a complaint against you, saying: ¢“Nakhthor has taken (and) made his own
Sthe wine Swhich is in Papremis(?) and the grain of the lands, all of it”.

Now, ’restore, give to Masapata Sthe wine, the grain, and anythin[g] ’else which you took, all
of it. Let him make (them over) to my estate, lest, when you come here, 8you will pay damages
for what you took and be called to account about this.

Moreover, Masapta sent (word) saying: °“He has assaulted 8the domestic staff of my lady
°and taken goods from her/them”.

Now, you and my domestic staff — you have no business (with them). And what '°you took
(in) good[s] from the domestic staff — restore, give to them !'so that Masapata will not send a
complaint again !?a[gainst you.]

OUTSIDE
13From Varfish to [N]akhhor [the official who is in] Egypt. (ADDRESS)
14Concerning ... "Swhich ... '*Masapata '"... (SUMMARY)
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Alexander, “Epistolography”, 158-59, 167; Dion, *“Lettre”, 538; Fitzmyer, “‘Epistolography”, 188-90, 196; Grelot, Documents,
324-326; Naveh, “Aramaic Script”, 28-29; Porten, “Papyri”, 92-93; Porten, Archives, 295, 316; Whitehead, Arsames, 99-108.
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Order to Bring ReN T from the Domains
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Varuvahya to Nakhthor and Kendasirma and his colleagues.

And now, I complained here to Arsames about Ahatubasti my official who is not bringing
me anything of [the] R[EN] T. The[n ...]... they are bringing to Baby[lon].

N[o]w, you, 3be diligen[t] and issue instruction to [m]y official that he [brilng to me to
Babylon the RENT of [those domains]. Thus d[o] *that you gladden me. Moreover, behold many
years which that domain [...] not suitable. Moreover, Ahatubasti m[y] official, *or his brother or
his son, shall come to me to Babylon with the RENT.

OUTSIDE
SFrom Varuvahya to Nakhthor and Hendasirma [

NINAXT 1 70230 NRAY w

jakhis]

A7 070739 RN 5x v’

29 R1an KXY 127 n[woasialn] (1)w 5w Tpon® noannx Sy owaky nSap 1K X A
.[513a(5) oaxvan ..[... (39) InN

"OX K27 T NIRRT IMoAsna(w) Mo 50w 11peY uan axmim [1]arven® onx ainly
OX Wy KY[ ... IR ANARAWw ()a1 onw LAt 8% amawn mixet 1wy 19 .53a(h)
.o oy $3a(h) HX X137 132K nX IX® [S]w Tpen Anoannx
valsl

(nn3) 1.. @01IMm NN 5K M mS

Alexander, “Epistolography”, 158-59, 167; Dion, “Lettre”, 538; Fitzmyer, “Epistolography”, 188-90, 196; Grelot, Documents
322-23; Naveh, ““Aramaic Script”, 28-29; Porten, Archives, 55, 58; Whitehead, Arsames, 94-99.
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INSIDE
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Order to Bring ReN T from the Domains
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Arsames to Nakhthor, Kenzasirma and his colleagues.

And now, Varuvahya the prince says to me here thus, saying: “The domain which was given
to me by my lord %in Egypt — that (one), they are not bringing to me anything from there. If,
then, it thus please my lord, let a letter be sent from my lord to Nakhthor the official *and the
accountants that they issue instruction to (one) named Hatubasti my official to the effect that he
release the RENT of those domains and bring (it) to me with the Ren T which *Nakhthor is
bringing’’.

Now, Arsames says thus: “You, issue instruction to Hatubasti, official of Varuvahya, to the
effect that She release *the ReNT of the domains of Varuvahya in full *and the accrued
increment and bring (it) and come with the treasure which by me (order) was issued to bring to
Babylon™.

Artavahya knows this order. Rashta is the scribe.

OUTSIDE

From Arsames to Nakhthor the official, Kenzasirma and his colleagues the accountants
who are in Egypt. (ADDRESS)

"Concerning the instruction 3which ... °... 19 ... (SUMMARY)
(DEMOTIC)
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Alexander, “Epistolography”, 158-59, 164-67; Dion, “Lettre”, 538, 549-51; Fitzmyer, “Epistolography”, 188-91, 194, 196;
Grelot, Documents, 319-22; Naveh, ‘“Aramaic Script”, 28-29; Porten, Archives, 48, 55-58, 230; Porten, “Papyri”, 94-97;
Whitehead, Arsames, 90-94.
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Commission for Sculpture
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Arsames to Nakhthor, Kenzasirma and his colleagues.

And now, (one) named Hinzalli, a sculptor, my servan[t] whom Bagasrava brought to Susa, —

and his householdpperson nel

that one, give him irations?ike other domestic staff, my ArT1sTs. And let him make statues of a
horseman ... will be and let him make a statue of a horse with its rider, just as formerly he did for
me, 3and other statues. And dispatch (them and) let them bring (them) to me at once,
immediately and im[mediate]ly.

Artavahya knows [t]his orde[r]. Rashta is the scribe.

OUTSIDE

4From Arsames to Nakhthor [the] offici[al], Kenzasirma and his colleagues the
ac[cou]lntants who are in Egypt. (ADDRESS)

SR (SUMMARY)
(DEMOTIC)

°Hotephep
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Alexander, “Epistolography”, 158-59, 166-67; Dion, “Lettre”, 538, 552; Fitzmyer, “Epistolography”, 189-91, 194, 196, Grelot,
Documents, 318-319; Naveh, “Aramaic Script”, 28-29; Porten, Archives, 56-59, 72; Whitehead, Arsames, 84-89.
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Reaffirmation of Hereditary Lease

Late Sth Century B.C.E.
INSIDE

'From Arsames to Nakhthor, Kenzasirma and his colleagues.

And now, (one) named Petosiri, plenipotentiary, my servant sent to me. He says thus: “There
is (one) nam[ed] Pamun, [my father. When] 2there was the unrest in Egypt, that (one) perished.
And his domain, of 30 a(rdab) seed capacity, which (the one) named Pamun my father had been
holding-as-heir — th[at] was therein abandoned since all our household personnel pe[rished.]
The domain of Pamun my father >[was not given] 3to me. Let one take thought of me. Let them
give (it) to me. Let me hold-(it)-as heir”.

Now, Arsa[mes ]says thus: “If it is so according to these words which Petosiri sent [to me
that] “that (one) named *[Pamun], *his father, when there was the unrest in Egypt, perished
with [his household] personnel [and] the domain of that Pamun his father, of 30 a(rdab) seed
capacity — (that) that was abandon[ed and] *not made (over) *[f0 my estate] and not given by
me to another servant, then I do give the domain of that Pamun to Pe tosiri. You, notify him. Let
him hold-(it)-as-heir and ®pav to my estate Sthe land tax Sjust as formerly his father Pamun had
beenpPAYING”.

Artavahya knows this order. Rashta is scribe.

OUTSIDE

"From Arsames to Nakhthor the official, [Kenza]sirma and his colleagues the
[account]ants who are in Egypt. (ADDRESS)
(DEMOTIC)

8A4bout the tields of Pamun which I have given to Petosiri.

WM N 7990 MINOT MWK
ovab

A3 Do Innna X owakn'

OIR) W7 ;MK 19 .09 (Y 1ah) nhw 5w ayan man 1o1n 1w MMo1vs L(INX 0IX) ANy
P7TAN 17T WK IR CTAK KT - 0Yna amian ann’ (AWK ax Inw () pnd (X
D512 12073 MWAK WK, (12103 WL [X]77 - 30 (IT)X YAE A AR 0w () D WA
D1 PITNX 95 107 % nwyne ax tnd Swoannnx 15 [nanva kY 131K

Anw ()Y [Pmbw 5] (1) nbw Mowsw aHXT 027 X7 10 BX MK 1D [D]wAK, TNy
N3,17K KT 1110 5w annnx[1 N Pwak oy Tax pmyna man anvt WKy RN AR
IR IX 712N XY 1nn Sw Ak yas mayin XY [Yw nnab awloa Xin,30 (AT)X yAr
3% 5 (on)1 ,wd PR 15 1T anx .Moweb nna X1IT Pne Swoamnxn ()
25w nran 5x obwr ,obwn v 1ax  pnd 0nebw

Y0 WA LT IR YT ETINNN
Yyn

(n2n3) .0YI¥YRA WX MNA[wAT 5101 1Mam 070 [1a5] 10 nnna X ownx m’

1701085 NN WK Pnd Sw mTwi NIMIK (nrvineT) 8

Alexander, “Epistolography”, 158-59, 164, 166-67; Dion, ‘“‘Lettre”, 538, 549, 552, 554, 563; Fitzmyer, “Epistolog.raphy".
189-91, 194, 196; Grelot, Documents, 315-17; Naveh, *“‘Aramaic Script”, 28-29: Porten, Archives, 48, 56-58, 287 Whitehead,
Arsames, 84-89.
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Order to Preserve and Enhance the Estates

Late 5th Century B.C.E.
INSIDE

'From Arsames to Nakhthor.

And now, formerly, when the Egyptians rebelled, then Samshek, the former official, 2strictly
guarded our 'domestic staff and goods 2[which are] in Egypt so that there was not any decrease
in my estate. Moreover, from elsewhere >he sought 2domestic staff of craftsmen of all kinds and
other go[olds in sufficient numbers and made (them over) to my estate.

And now, thus have I heard here, that the officials who are *[in Low]er (Egypt) are being
diligent during the TRouBLES. They are strictly guarding the domestic staff and goods of their
lords. Moreover, they are seek[ing] others from elsewhere *and add[ing (them) t]o the estate of
their lords. But you are not doing so.

Now, even formerly I sent (word) to you about this: “You, [be] diligent. ®Strictly guard
m[y] *domestic staff ®and good[s] so that there will not be a[n]y decrease in my estate.
Moreover, from elsewhere "seek domestic staff of craftsmen ’of all kinds in sufficient numbers,
and bring them into my court, and mark them with my brand, and make (them over) to my
estate just as 8the [for]mer officials ®had been doing”.

Thus let it be known to you: if there be any decrease in the domestic staff or in my other
goods ®and from elsewhere you do not seek and you do not add to my estate, you will be strictly
called to account and a harsh worc.l’ will be directed '°at you.

[Ar]tahaya knows this order. Rashta is the scribe.

OUTSIDE
"From Arsames to Nakhthor the official who is in Lower Egypt. (ADDRESS)
12Concerning the instruction !3which ... (SUMMARY)

MNNKT Sy nwh ovn

.nnna 5x nwakn'

15w? Br033M DMIWwNT (NK) ,DTIPT TPDIT ,WNAD IX 1T DMYNRT WKD 0285
DMMIWwn AR DIpnR X1 5w nhann i XY nwhs wonw 93 apnna e orynalw]
5w nean (OX ayn=) by nwyy won  npbhon (Mnda) ,0mnx 0 [v]an ,amon Yan nanx’

(NX) .D2vMvYN Mybn A nninn (@myn)al* WX DrTRsIY Mynw 19 1IN ann
5[y npomy’ ARX Dipnn [D]'wbhn DYINK X JAPTIND DT DITIAIN 050 DINWwHN
]9 DWIY DR DAXY .DTYAIR NN

1w 5w olwaalah® omawnt harven onk ot 5y 02ox nnbw oaeb §x any
,07101 5317 070K DMWHR NX DIPHN X 5w namm e XD in[wibs tonw 5 apnna
Mma 5w nhan Ox vraym SOw moa 1anor Sw avna 1075m wbn L npson (nnda)
oy 1 omimpla® orepsnw

XY X 0pnnY® 1 1whs o0 MW 0IRKT 003N IX DMK DX O N T 19
T390 AW 19 Mpnon 1epa oW nan by 19oin X5 wenn

ADID NwA LT Y YT nn[ax] e yn

(nans) : .NANG DMYN3 WK TR NN X Dwax m'
, LAWK axmng byt
Alexander, “Epistolography”, 158-59, 164, 166-67; Dion, *“‘Lettre”, 538, 550, 554; Fitzmyer, “Epistolography”, 188-91, 194-96;

Grelot, Documents, 313-315; Naveh, ‘“‘Aramaic Script”, 28-29, Figure 6/4; Porten, Archives, 48, 55, 57, 287, 316; Whitehead,
Arsames, 69-76.



x&@%»& T &hﬁ,\\

Sy el

ok v e i s i ey o o NG a5~
e il 4l s oy V280 Bl 40 0 el oyl

VI 5\,{.&*\,. f\&z o . - S
mv L i R sl sy v e t &w, i sw‘v |
— 4 “NL Lokl Wb Raﬂ :oi. {wwgks%s v ar? .eum\ﬁ_« .ﬁ&m .__.Ntfﬁ&)
_ iy i e R 2y o il g s a:,.,.@w by
| o/ / |
—ll.lll 4 :.om._....‘l f_k Som.:o\ k\»“(ﬁﬁh‘@iﬂlﬂm
9 JsIMIQ <WrpZ »



A6.9 Driver 6 (Pell. Aram. VIII) 69391

INSIDE

IWIR[D 7] XTPD *Inr 9va %[ R7]'pD 2157 3,:§: M RTPD 7T DY awR 1
RT'PD 19932 w2%nm1 -5n H29K3 %1 RT9PD 9anDLR

12 RTpD Maw MANRI RIA] NIYI pwaTa % R[>T]'P[2] N 197D 0dyoa /3] .2
DONIY712 71 9951 XN%2 12 N[5 1Y 337 onax Pawna IR

m }[ ] PPN 1351 D% X an nbn jasn MY map 11090 1aen mn nnp ors ar .3
RV 5 7WY 1[9]33 15y

1991 11559 AN Y3 TN AR PN 195N 11237 Jnp 12m WY %3p% Py 77N 1on nap .4
9225 Paxn ARy 191X

TV 1377 12 1 RIVTIX 23p% TP 5y Tpp 13 0n® 1an 3t XONS TN 19N PP KPS 235 s
1% RDRY TY 13T

Y77 19032 0n% 13030 X np N TR XMV 7 MR TN O 12 70 TR ADRA M N .6
X950 nNW1 137 RAYY

Open Letter of Authorization for Rations

Late 5th Century B.C.E.
INSIDE

'From Arsames to Marduk the official who is in Gk‘,{ ; Nabudalani [the] officia[l] who is in
Lair; Zatuvahya the official [who is in] Arzuhin; Upastabara the official who is in Arbel, Hi- and
Matalubash; Bagapharna the official ?w[ho] is in Salam; Phradapharna and Hw[..]1t the
[off]ic[ials] who are in Damascus. /

And n[o]w, [behol]ld (one) named Nakhthor, m[y] official, [is] g[oing] to Egypt. You, give
[him ra]tions from my estate which is in your province(s), 3day by day:

“white” flour — t[w]o handfuls,

“inferior” flour — three (ERASURE: 3) handfuls,

wine or beer — two handfuls,

[-]- ?1 — one.
And to his servants, ten per[s]ons, to each per day:

“flour — one handful,

fodder — according to (the number of) his horses.
And give rations to two Cilician persons (and) one artisan, all (told) three, my servants who are
going with him to Egypt, to each °person per day:

flour — one handful.
Give them this ration, each official in turn, according to the route which is from province to
province until he reaches Egypt. *And if he be in one place more than one day then for those
days do not give them extra rations.

Bagasrava knows this order. Rashta is the scribe.

mayYp b axmn
jakhls]

TWX] TP YMAr ya K[ 1]psln] nabmas . ,%: WX TP T 5K Dwaxn!
NI 119779 ;05Y03 (WK1’ TP 11922 ;wabnm .50 539X WK 15T 1anvsK ;IMTIR[a
PUNTI WX D[ ]pIoln
12¥7[» 15 1130 onx .omen(h) 050 215w PN MY MANRA (K DIX) ;[an],aniyn
;0290 [*1aw - 12% hnp ;07 01, 05N WK YW nvann
,0930 1w Hw - ()P1(”) nap
,073511 %3W - DWW IX ™
Aanx -]
,SINK 1o - nnpt @19 1KY 7wy n[1]an v
2010 18% - X1bon
My 05w Hw oMya nwdw Ya(1 7o) X ax(G1) oraw orptbp oAb navrp 1am
SN 19 - Nnp 1% RS wixb omxn®)
BX1® . o7¥n(D) yaar(w) Ty 131 OX 3vIenw 3710 95 Tph OX Tpbn ,nab 1an i navp
.Di1% 1ann 5x 7y N 0 0% IX AN DY N1 TNX DIPHA TN
A1DYDIT W Y 1Y Y17 1023

Alexander, “Epistolography”, 164; Dion, “Lettre”, 538, 554, 566; Fitzmyer, “Epistolography”, 190, 194; Grelot, Documents,
310-312; Naveh, “‘Aramaic Script”, 28-29; Porten, Archives, 54-57, 71-72, 81; Whitehead, Arsames, 59-68.
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A6.8 Driver 4 (Pell. Aram. II) 4 "3t

INSIDE

v5 1yAnwA RS A0 % XM DY DA R 19 DY nOW 91 KTPD TWNRDD NPT MWRIN 2Y DWIR 12
91 79 1 RHUNY 79 TARY TWROD % 19T KN MY AR 19 DWIR NP DAY FIX VIR 77 ORI Naxd
DAND DO HRNWN 1N 9y NYYY 33 nYap MR [7IwA0D 17 72 MAY P19 19 1Tay 7% Wwhanwx

R9DD "DOAN 137 RAPL Y77 17032 72 TAYN?

A
2
3
4

OUTSIDE

"DAR 5y D[R] 1
T1wnod 71 5y

1inanwn XS MmN

"

Order to Obey Superior Authority
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Arsames to Armapiya.

And now, Psamshek my official sent (word) to me. He says thus: “Armapiya with the troop
which is at his command do not obey me %in the affair of my lord (about) which I am telling
them™.

Now, Arsames says thus: “(In) the affair of my estate (about) which Psamshek will tell you
and the troop which is at your command — (in) that, 3obey him and do (it). Thus [let] it be
kn[ow]n to you: If Psamshe[k] later sends me a complaint against you, you will be strictly called
to account and a harsh word “will be directed at you”.

Bagasrava knows this order. Ahpepi is the scribe.

OUTSIDE
SFrom [Ar]sames to Armapiya. (ADDRESS)
$Concerning (the fact that) Psamshe[k] 7said: ‘“They do not ob[e]y *me”. (SUMMMARY)

quwnosb ynwnb iy

jaihis]

JBRAK X DwaKn!

DYWHWwA XY 1T WX N oY /RN mIK 1 5 (mind) nbw dw TR qwnod ann
.00 AKX YPIX WK MK Paya® vb

LRUTH (1273) 7779 R 551 7% TnKe JwHod WK 19w DA Iy MK 1D DWAK Y
5K HOWY (3779Y=)Tmn 191p (72) K [q]wnod ox % i DI 12w % wnwn’

T° WP 79N PR aTdpa

,191D:T MDDANX LI 1Y Y717 17022
yin

(na1no) 150K X DwnX] m’

298 [ ]ynwa XY nx’[q]wnos WK Hy°

Alexander, “Epistolography”, 164, 166-67; Dion, “Lettre”, 538, 549-554; Fitzmyer, “Epistolography”, 188-91, 194-96; Grelot,
Documents, 305-306; Naveh, “Aramaic Script”, 28-29, Figure 6/2; Porten, Archives, 48, 55-58, 287, 316; Whitehead, Arsames,
48-53,

6
7
8

5
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A6.7 Driver 5 (Pell. Aram. IV) 5492m97

INSIDE
QoW TP 1312 NP 719 BWIT X3 NI DO NIANIR 5y owIR 1N
192122 997 17ap( 1P21%°1 1923 NR DY M5 DLW 70°17P man ax
MW 132070 Taw [ \] na[w] v:{.wn \ W 790\ AR AR\ A XD
PIAOKR \ AW 13PIND \ 7AW 19023\ 7AW XD \ AW 13290 \ naw o[ -] X
79990 K922 12 M7 P30 19WAR ///O 1923 59\ AW 00w \ Tnw

TR M7 177307 RPN N7 1% 10 WK XDODAD RNVOYa
WA IR RMY A2-- MR XND22 HYI0Y PRIV KD AN T RHID
R? UR2 DYTI3 WK 1D DYV DWNY 331 20 11D 7OV 17 195 NA Aay
T2TP 12 1727 9951 RNTIAY P aNW AN T RATDS 1Ay .
OUTSIDE
1>9%1]3 % N3ANIR Y XNra93 DR .10

nRdnol 1.4 wwaw[1.3 svw[ 142 xabnby.a

© ® U he LD

Request for Release of Slaves Seized During Rebellion

INSIDE Late 5th Century B.C.E.

'From Arsames to Artahant.

I send yo[u] abundant (greetings of) welfare and strength. And now, here it is well with me;
*also there may it be well with y[o]u.

And now, there are Cili[cian] persons, my slaves in Egypt —

31 named Pariyama, (1) named [...] miya, 1 named Bagapharna,
1 named Ammuwana, (1) named Sadasbinazi, 1 named Piyatarunazi,
1 named Saraka, 4] named A-[-1m 51 named *Asmaraupa,
[1 na]lmed T‘n‘riy, 1 named Sarmanazi, i 51 named Muwasarma:

1 named Ka,

all (told) 13 persons, PRESSERS (who) had been appointed in my domains which are Sin

Upper and Lower (Egypt). Afterwards, when Egypt rebelled and the troop was GARRISONED,
then "that Pariyama and his colleagues did not succeed in getting into the fortress. Afterwards,

the wicked --n °fw seized them (and) 3they have been with him.
Now, if it so please you, let an order be issued by you that one not °do anything bad °to that
Pariyama and his colleagues. Let them be released. Let them do my work as formerly.
OUTSIDE
From Arsames the prince to Artahant who is in [Egyp]t. (ADDRESS)
""Concerning the Cilicians !2... my '3... succeed ... Mizpeh(?). (SUMMARY)

TI03 WwHnAIw o1y Mnwd nwpa
jakhls]

.nannax 5x owaxkn!

21 95 1w ow §x? % o1dw XS anyil .19 snnbw 1ann mxea odw
:07¥n1 YSw oray[, oMp P oMaa vy an

.1, mw () e Jnw () ml...] 1 0w () ,xnme’
.1, (717) rayanid ANw (1) 133070 .1, mw (A1) NN
1w (711)° 510K 1 mw () o[ ].x* 1w () 7

,1 W (1) ,090m ,1 9w () ,ranto 11 mw] ¢ ,vZ,'n:m
,1.mw (1) X5

X N Oy (27¥n)a°w MY NN PR o0mn(w) orarn 13 oM 93¢ o)
TNX Y313 02370Y Sy XS 1Mam X Xpmn? IXMYani S T omyn wxs L(99)
A1 K> BNIX OO YW 1}.:.. (QF))

AN AMAm X110 K0S nwyr® XD v 127 WKW Y 1ha nn 2w 0 1YY ox L any
.07855 1wy Ydw amayn
yin

(nand) .0[™¥n]a WX naTnIx X nran 13 Dwhx m'

........ % amabyi.. P dw.. 2 oprdipn byt

Alexander, “Epistolography”, 158-59, 162-63, 167; Dion, “Lettre”, 538, 550, 552, 554, 563; Fitzmyer, “Epistolography”,
189-90, 192, 195-96; Grelot, Documents, 306-310; Naveh, ‘‘Aramaic Script”, 28-29, Figure 6/3; Porten, Archives, 26, 48, 159,

230, 287; Whitehead, Arsames, 53-59.
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A6.6 Driver Fragment 5.1,2, 5 5 Dyoup 12m1

MY’ 2% RON[5K 72 a0 R 05w 77 1730 79 (DWW RO DWW DO NIMNIR DY DR 111

19 72% NoW 17183 [ ¥571 RTPD *DANY 92 AW TwhoD nyan
M X932 172 1 MTYNXR 7 | q]nR
17 90K 19 oWIR DY (> YIRM

Fragmentary Letter re Removal of Someone from Arsames’ Domains
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE
'Flrom Arsames to Artavant.

I send] you [abundant (greetings of) welfare and strength.] Here [it is well with me; also
there] may the [go]ds grant [you] peace.
2And [now, ... (one) named Psamshek son of Ahhapi, my official] who is in Egypt, sent

(word) to me. *[He] s[ays] 2thus: *[...] that [PN] was removed from the domains of *[my]
lor[d....

N]ow, Arsames says thus: If (¢he matter is as reported, then ....)

DWIKR NITARN DIX P10 DITIR DYLIPN NNAXK

.nanax 5X owakn’

Ay mbw o [OR 1L 9% nw nx ,0ibw »Y 1 .95 [nnbw 1370 MR 0w

[... :71mK3 1995 (ymind) ndw ,omynaw] *Sw pon enny 13 1w (1) qwavs . ANy
1R Sw ninnxm o Xin

..] DX PIX 1D QwWHKR anly

Porten, “‘Papyri”, 94-96.
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A6.5 Driver 1 (Pell. Aram. VI) 1 "aMmT

INSIDE
Ny M 1T Nan ol aR MR 7312 abw nys 172 1WA R 1YW 05w NNk [5Y owaR 1) A

b5 1 1[7%n3 11 997 X3 Pa Al 193w 190 Y[ ] .2
' %Y IR 1- @ly1v 0w nax 2oy [ 1 3

OUTSIDE

nIINIR Sy awnIx m 4

9 feccce by 5

] .6

1 .7

Fragmentary Letter re Domains
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

[From Arsames to] Artavant.

[I send you abundant] (greetings of) welfare [and strength. And now, it is well with me here;
may it also be] well with you there.

[And now, ... 2...] Kosakan, plenipotentiary [...] was in my domains which are [in Egyp]t
which ... [...] to me. You, issue an ord[e]r [...] let them come to me.

OUTSIDE
4From A[rsames to Artavant (ADDRESS)
SConcerning ... ¢... 7 (SUMMARY)

MNMAX DNITIK AYVIPN NN
n"ab
.nanax [Ox owakn]’
a0 199 mbw owl Ox (x5 *5 Dbw Ay Y nnbw aan mxa] obw
N ,NK 5K [P LLwR a[ynadw tSw minnxa 8 L., 1Mo 05,1000 L2 o
SRR L]y

yan
(n21n3) nANIX 5K owAIx m*
WSy
Driver 1a
INSIDE
] 1
RTpp WAL ] .2
OUTSIDE
1907]9 [ 13l
Fragment of Letter (yop)
INSIDE ovab
1...2[... Plsamshek [the] offic[ial] 1]*poln] qwnols...7? ot
OUTSIDE Y
[From] Klosakan  (ADDRESS) (n21n3) porla [ m]?

Alexander, “Epistolography”, 158-59, 167; Dion, “Lettre”, 538; Fitzmyer, “Epistolography”, 189-92, 195-96; Grelot,
Documents, 301-302; Naveh, “Aramaic Script”, 28-29; Porten, “Papyri”, 93-95; Porten, Archives, 54, 159, 312; Whitehead,
Arsames, 33-37.
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A6.4 Driver 2 (Pell. Aram. XII) 2 "2"™%

INSIDE
DANYS 377 2331 XYM j[A RAWT NYIY 1% nWIT R[P]15E DY 0% NIN]IR Y DWIR 1@ A
1¥3 97 9DNNY 1 793 qwAl0D 1¥3 RNDNNT RNM2IY2 M 9N X2 P NI TIPD N 9 Ry .2
2321 K957 yal 213 191 RIWT [ Rwan® SR RNDAN IRNSYA 71 %978 R332 *M05n 7ay TP .3
12173 77D 991 RIWT RWiad M7 w9 792 Jwadd BAny? anl] 4

OUTSIDE

(ADDRESS) [ 179%n2 71 NAWNIR 159 [R]1N2292 DWIR )

N7 5y

BRnRY

% R

[ ]

© ®» 4o

Order to Assign to Son Grant Given to Father
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Arsames to Ar[tavan]t.

I send yo[u abundant] (greetings of) welfare and strength.

[And now, the grant] was given [b]y the king and by me to Ahhapi ’my servant who was an
offic[ial] in my domains which are in Up[per and Lower (Egypt).

Now, Pslamshek the son of Ahhapi who now *has been made an official in his stead in my
domains which are in Upper [and Lower (Egypt) asked to carry on] that grant whi[ch *was
gi] ven by the king and by me *to Ahhapi.

Let Psamshek his son be permitted to carry on that grant there in Eg[y]pt.

OUTSIDE

S[Frlom Arsames [the] prince to [Artavant who is in Egypt]. (ADDRESS)
(SUMMARY)

$Concerning the grant "of Ahhapi *the official who ...

1axb manvw nann 1ab payab

avab

n[NnJax X owakn'

119 snnbw [1ann] nxma 0w

X YW MMAKA el TIpbw 5w ayan? bnnyY nant anm qSnn [n fann anm
.nnnnm Y1y (oren)a

n'oY (o7yn)aw "Sw MIMNXA 1NN Awya Tps° anyw sbonny Sw wa qwn[os nny
JprnyS man[a]* anm Yoni Ml Wi X nannn [nnph wpra nannm]

.om[¥]1na Dw KW Tannt pS v IRw" 132 qwnod
balnl

(nan3) .Lom¥naw nanax 158 nvafn] 12 ownx Inyr

[...J° 2wx 1pea® swnny bw’ nannit Hy°

Alexander, “Epistolography”, 164, 167; Dion, “Lettre”, 538, 554; Fitzmyer, “Epistolography”, 189-90, 192, 195-96; Grelot,
Documents, 299-300; Naveh, “Aramaic Script”, 28-29; Porten, Archives, 54-5, 159, 230; Whitehead, Arsames, 20-22, 38-42.
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A6.3 Driver 3 (Pell. Aram. VII) + Fragment 7.1 3 2291

INSIDE

bap "9 XNYHY [V]BNNY 92 7AW WAl NYI]Y 12 NWAN K1Y NI DO DAINIX OY DwIR T
]--1 7AR 5% AR wANY % 172y IRSA H[Y] ANKR DM IR T AR 1D 1A

\ 1992 %mnny \ [ "2 \ 932 ]7AWw YONOWADdd R PV MINR

\ ! 1\ may e fa( \ 72\ 7M1 92°n02wd \ Jwnadh 12

(77 75R RT3V o1 ININIR PY nPNwY 20 R DY 17190 231 PP NP 2033 |11 I 19ax 93
[*ona]wnd[d] 9AKR[ 19 ]OWIR DYD OA% Tayn® opv Ond QWK AR T RNOWMD MIMTP 2NN

(27W]? wndd o R[N21YNID oYY BW NIXR[ 71N PATP 29PN qwALD]D 7% BANY 1TAY NN Y
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OUTSID
1212 97 NINIR %Y N33 DYIR m .9

Order to Have Guilty Slaves Punished
Late 5th Century B.C.E.

INSIDE

'From Arsames to Artavant.

I send you abundant (greetings of) welfare and strength.

And [now], (one) named [Psalmshek son of Ahhap[i], my servant, complained 2here. He
says thus, “When I was coming [t]o [my] lord ... [sl]aves of Ahhapi my father whom I ... [...]
3after me to my lord —

[1] named Psamshekhasi [son of PN1, [1] Pashubasti son of Hor[,
1 [PN son of ...]twy, [1 PN son of PN],
(1] Ahhapi son of P[...], 1 [PN] son of Wahpremahi,
41 3[PN] “son of Psamshek, [1 PN son of PN]:

sall (told) 8 persons — took my property and fled from me.

Now, if it please my lord, let (word) be sent to Artavant [that those slaves whom] °I shall
present before him: the chastisement which I shall issue-an-order for them be done to them”.

Now, Arsames says [thus]: 7“That ¢[P]samshe[khasi] ’and his colleagues, the slaves of

Ahhapi, whom P[sa]mshek will present before you t[here] — you, issue an order: the
chastise[ment] which Psamshek will i[ssue] 8-an-order to be done to them — that shall be done to
them”.
OUTSIDE

*From Arsames [the] pr[ince to Artavant who is in E] gypt. (ADDRESS)

WWHW DAy nwaynh
{skh 5]
.nANAx 5x nwaxn’
A9 nnbw 1370 NIk obw
YNN2 7K WKD (IMIX 19 18?52 25w ayan [P]snny 13 mw Jwn[od (X 01X) nyh
SA1IN O MK [L. ] K AN mnny Sworifay r1nax 9]

,[1 ... 11m 2 mowd .1 ...J72] mw (1) Jonownod
J1..013...] ANl

.1 myem al..] 1 ... 19 12NNy
J1..12...]1 ,1 qwnod 1% [...]

9211 1M1 1APY 1051 - 8 oAl 53¢ o)’

7309 27PX° [Mwx ,0nn DYTAYAY 1NANAK X (yrmiad) nbwn 31 MK Yy bR iy
.onY oy oad YK AR WK wNyn

1P qwnlold WK BRRY YAy vam Xmn’ [ond]wnols] KL 1D Jowak any
.onb Wy Xt - onb mMwyY® [ ]y qwnod Twx [w1ny: ay i oanx,olw 97an5
Yin

(n2m>) .07¥[na WX nnax 5x nr]an 12 Dwh m°

Alexander, “Epistolography”, 158-59, 162-64, 167; Dion, “Lettre”, 538, 549-51, 554; Fitzmyer, “Epistolography”, 189-92,
195-96; Grelot, Documents, 303-305; Naveh, “Aramaic Script”, 28-29, Fig. 6/2; Porten, Archives, 48, 159, 230; Whitehead,

Arsames, 20-22, 42-48.
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new cedar wood:

hnn two, each five cubits
) 15(and ) three
handbreadths
by three handbreaths;
bronze nails for the GUN-WALE one hundred and each three
fifty, handbreadths,
two hundred and 16each ten
seventy-five, fingerbreadths,
all (told) nails: four hundred and

twenty-five;
bronze plates twenty cubits;
their nails two hundred;

VERSO
17wood of old cedar rswt:

msn one talent, ten mina.
(To) all (of these) add:

sulphur ten karsh;

and arsenic forcoATING one hundred karsh.

18 And let them add onto the wood which will be given:

onto each #p: three handbreadths overcu T in the length and two fingerbreadths onto the
width and the thickness;

and onto '°each Sym: three handbreadths overcuT in the length and two fingerbreadths
onto the width;

and onto each $p and hnn: one handbreadth in the length;

and onto 2% ‘bl, the wood for the cun-wA LE (and the) PANEL SECTIONS, (onto) each (of
these): three handbreadths overcu T in the length and one fingerbreadth onto the width. The
linen cLOTH, the PLATING, ?'the arsenic (and) the sulphur are to be given in Persian weight.

Let (word) be sent, saying: ‘These MATERIA LS are to be given into the hand of Shamou son
of Kanufi, chief of ??the carpenters, WHITENER, BEFORE OUR EYES (to make) REPAIRS
onthat boat and let him make (them)immediately as order has been issued’”

Now, Arsames says thus: “You, do *3according to this which the accountants say, as order
has been issued”.

Anani the Scribe is Chancellor. Nabuagab wrote (it).

*4Wahpremahi ... to be given ... according to it ... *°as order has been issued [...] wrote
(DEMOTIC:) Sasobek wrote.

2(DEMOTIC) The boat [...]

*"From Arsames who is in Eg[ypt to Wahpremabhi. ] (ADDRESS)

28Nabuaqab the scribe. On the 13th [of] Tebeth, year 12 of [King] Dari[us](SCRIBE & DATE)
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Authorization of Boat Repair
January 12,411 B.C.E.

RECTO
'From Arsames to Wahpremabhi.
And now, ...[...] *to us, saying: Mithradates the boatholder says thus: Psamsinei[th ... and PN

... all (told) two, boatholders of] 3the Carians said thus: ‘““The boat which we hold in hereditary

lease — the time has come to ma[ke] REPAIRS™.

[...] *let it be drawn up onto dry land and let (word) be sent to the treasury accountants. Let
them with [the] foreme[n ...] Ssee *[that boat] Sand make a REckONING. And let (word) be
sent to whomever is (there). *Let them give SMATERIALS, COATING and other (things) which
[...] ®and immediately let ReEPAIRS be done, and other (things) about which (word) was sent
from me to them.

About this they sent (word) and [said] thus: [...on] "the sand which is in front of the
fortress [....] Mithradates the boatholder showed us the boat (that) we may see (it. The boat)
which is in the hands of Psamsineith and PN,8all (told) two boatholders of the Carians,was drawn
up on dry land and we showed (it) to Shamashshillech and his colleagues the foremen (and)
Shamou so[n] of °Kanufi, chief of the carpenters, wHITENER, and they said thus: “The time
has come to make RerAiI[Rs]. These are the MATERIALS which are NECESSARY '°to make
REPAIRS:

Ypnew wood of cedar and ’r:

ip ten cubits;

Sym [for] btq eighty cubits by
three handbreadths;

including sgnn twe!'lve °cubits;

g fifteen, each one

twenty cubits;

sbl seventy cubits;
hnn for the hold. three;
qls forthemasT/BOW one;

2wood for the GUN-WA LE sixty cubits;
mooring post forPrOwW one, two cubits;
stanchions under the GUN-WALE five;
bronze and iron nails 13two hundred;

wood of o LD strong cedar:

PANELLING twenty cubits.
(For) all (of this) he shall bring (as) their replacement oLD and broken (wood) to the treasury.

14Thick linen 3cLOoTH '4one hundred
and eighty karsh;

PLATING two hundred and
fifty karsh;
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A6.2 Cowley 26 (Sachau Plates 8-9) Y9IXp
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A6.1 Cowley 17 (Sachau Plate 5) 17 ¥5IXD

RECTO
[X%2] R¥N9K 181 DOW RNITTA 1IDDY NS T2 NI WIANK PTIY DIWIR IR OY] .1

12 77 INR RNITTA2 1377 1 0D KRNI DYV DIW 15 DY 1TV O[3 KW BORYY] .2

103 15 2977 2905 R3INWA R 5P A5 NA 73 7900] 1T 1 waen| ] .3
Imne e[ 1 .4
VERSO
[AN1337 7212 XYIDTIR NN WIANK TPT[2Y] PI%NRA 5] DWIR IR [5v]1 5
N13"77 "0 AN YIN y-aan’gg N7 MDD 1IN YORVD K377 6
....... )
[X5%a Jwownnax || 11l 1nA naw wna® |11 2 8ana0 XTI w0 029y[ .7
]nanno

Fragmentary Letter regarding a Share
November 6, 427 B.C.E.

RECTO

'[To our lord Arsalmes, your servants Achaemenes and his colleagues, Bagadana and his
colleagues, and the scribes of the province.

May [all] the gods ?[abundantly seek after] 'the welfare of our lord ?[at] all times.

And now, an order was i[ss]ued to us, saying: ‘“The share which is given in the province,

(LINES MISSING AT BOTTOM OF LETTER)
VERSO

5[Tol our lord Arsames [w}ho is in Egypt, your [servlants Achaemenes and his colleagues
the heralds, Ba[gadana and his colleagues] ®the judges, Peteisi and his colleagues the scribes of
the province of Pamunpara(?), Harudj and his colleagues the scribes of the provin[ce of ....]

(ADDRESS)
7[PN] servant of Sinerish the herald, their colleague. On 19 Marheshvan, year 38 of [King]
Artaxerxes [....] (SCRIBE(?) & DATE)
131 MTIX NYvIpn DRaX
Db

JT7TN 715101 171AM 1723 1AM WANAK 771y, 0[wIK 1K HK]

.ny 5302 a9 1OXwe? 0H1a] DrmSKT MK obw

oy swmenl L2 .. WX DIpRa N13vHa nanvw fann” kb iy 1b nlla angn
225 1n23(Y) anaa o §x Y nnhw 1 wnin wnlnd

[...)..[... 4. Inny

(non mMmw)
X

[Tmam 13]a M5 vam wannx Palay]l ovyna afex]owax umix [ORP
(na1ms) [....n]3%1 510 1AM Y1 ,(?) YI5IND NATT MDD 1713M TOKLD 0T’

[...J.[.q5mn Twownnar(®) 38 naw pwnnb 19-1 .09an MR whyao wal...Y’

Dion, “Lettre”, 529-33, 539, 547-54; Fitzmyer, “Epistolography”, 189, 192, 194; Grelot, Documents, 281-83; Naveh, *“‘Aramaic
Script”, 33; Porten, Archives, 45-48, 51-52, 159, 312; Porten, “Cowley 17", 396ff.
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A6.1-16 The Letters of Arsames and his Colleagues
(427 — Late 5th Century B.C.E.)

Two of the sixteen documents in this section were discovered at Elephantine, written on papyrus,
and dated (A6.l, 2). The others were acquired from a dealer, written on skin, and undated;
according to their script they derive from the late 5th century B.C.E. All the letters concern the
Egyptian satrap Arsames. Only one is written to him (A6.]). The others are written by him or his
Persian colleagues. Five are sent to the Persian Artavant/Artahant, apparently his deputy in Egypt
(A6.3-7), and these essentially regulate the status of individuals on his domains. One is a letter to
the military officer Armapiya (A6.8). The recurring personality in these six letters is the Egyptian
official Psamshek. He is succeeded in his post by another Egyptian, Nakhthor (A6.9). Seven
letters were addressed to him: four by Arsames (A6.10-13) and three by the Persians Varuvahya
(A6.14), Varfish (A6.15), and Artahaya (A6.16). They deal with a miscellany of topics. The
English translation follows the Aramaic word order so as to convey the flavor of a bureaucratic
letter.

A6.1. To Arsames from Achaemenes Fragmentary Letter re Share Nov. 6,427 B.CE. 94

A6.2. From Arsames to Wahpremahi Authorization of Boat Repair ~ Jan. 12, 411 B.CE. 96

A6.3. From Arsames to Artavant Order to have Guilty Slaves Punished 102
A6.4. From Arsames to Artavant Order to Assign to Son Grant Given to Father 104
A6.5. From Arsames to Artavant Fragmentary Letter re Domains 106

A6.6. From Arsames to [Artavant] Fragmentary Letter re Removal of Someone

from Arsames’ Domains 108
A6.7. From Arsames to Artahant Request for Release of Slaves Seized during
Rebellion 110
A6.8. From Arsames to Armapiya  Order to Obey Superior Authority 112
A6.9. From Arsames to various Open Letter of Authorization of Rations for
officials Nakhthor 114
A6.10. From Arsames to Nakhthor  Order to Preserve and Enhance the Estate 116
A6.11. From Arsames to Nakhthor Reaffirmation of Hereditary Lease 118
A6.12. From Arsames to Nakhthor ~ Commission for Sculpture 120
A6.13. From Arsames to Nakhthor Order to Bring RENT from the Domains 122
A6.14. From Varuvahya to Nakhthor Order to Bring ReNT from the Domains 124

A6.15. From Varfish to Nakhthor Order to Deliver Cilicians and Return
Misappropriated Property 126

A6.16. From Artahaya to Nakhthor ~ Complaint re Receipt of Wrong Goods 128
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3”110 238% 411 X171 12

1”710 7385 427 71ana13 6 TN MTIX NYVIPN NAX

0 PP NS RN
WWHW DY Ty WAV X
1axb mannaw mann 1% praynd

MINAX NITIX NYVIPN NNAX
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A6.1

A6.2

A6.3

A6.4

A6.5

A6.6

A6.7

A6.8

A6.9

A6.10

A6.11

A6.12

A6.13

A6.14

A6.15

A6.16
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A5.5 Cowley 80 + RES 248 (Académie des Inscriptions 2-4) RES 248 + 80 Y%IXp
(Cowley 80:1-2 = line 6; 80:3-9 = lines 7-13)

RECTO
]JBnaR .1

] ’9n( ]MR PP RITPD .2
anl 15vp aR[  1ovpn? 3
15 4

]l 5

125y 73 RO -] MR .6

] oRmMRn AN anvaT 7

] 'R 8% 5m nan .8

©

]730m M0 738 kDN
5191 R RN YO X .10
VERSO

]- DTINN AR 19 1Y 11
]-B% 19K X377 NN .12
RY7M5 101 13

Fragmentary Letter re Rebellion, Hereditary Lease
Late 5th Century B.C.E.

RECTO
(BEGINNING MISSING)

You [...

Now, PN] Zofficer of Thebes says thus: [...] the troop [...] 3to kill [....] Moreover, killed
[..] they/them [... *..] S(MISSING) °they said [.. and] they came to Pnh to [....] "their
detachment and the chiefs of their centuries [...] 3is/were destroyed (OR: his sword). There is no
troop [in it ...] this troop had been leasing [...] 10aven now this fortress [this] tro[op ....]
VERSO

11Now, thus says Mithradates: [...] '?you judges say to P[N ...] Plet him give to the rebels.

WA 9950 NITIRY TN DITIK DYLIPNR DMK
n"ab
(Mmon MNwXIN M)
[..5.. 14 [... JTorn/omx ... 1397300 K. Jan®® L. 9nal .1 amx 1o X e’ L. Jonx!
[..] PX %0 A3n/mnAaan® L] ommen e o’ L] 5% 728(9) wal.] 1nK°
[.... 9]oR[A] DR a0 Any R L. 7w omon va ot Snn’
AKX

0T mb 0™ [...]8% 10K 0 onk'? [L.]. nTnn mx g anyt

Pcrten, Archives, 35.
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A5.4 Cowley 76 (CIS II/1 151) 76 Y9IKp

RECTO

1[ ][ 1 A

T xNX (7] vaBnwY AR M yannnl ] .2
7 xne mn Al ]7:3 L3 hmas winmnn 1 .3

nys 23IRDY O 02 1PNNY T RN A 1 4

Dy 1PRNWY RNPRWA 23 N[ ] 5

Fragmentary Letter re Egyptians, one a Priest; Interrogation
Late 5th century B.C.E.

RECTO
L R Thotomgv\;ss21 a ept{)i?st was said to [th]at Shahpimu (and) that Seha *[... Thotom] ous
o oee . . e
and his colleagues ... [...] was that Seha *[...] that Seha to bring him on the 10th day of Payni.
Now, °[...] they will [br]ing to the interrogation. They will be interrogated with

(BOTTOM MISSING)

TP NITIK NNAR

jakh]s]

[...J9 nwwa 3 2 .
kb vam ay[nninn P xwa xny Xifaal menwy nxa s wynminnl LS 1
7IREY 10 D11 IKYATY Xin XnY o[ 10 KA RNy

... DY 1APAY YRR OX R[22 L TNy

Naveh, “Aramaic Script”, 36.
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A5.3 Cowley 70 (CIS II/1 144) 70 Y5Kp

RECTO

[17% 992 15RW" R7A%KR 'R D2]W DMD TTAY DWMINA ORM IR .1
IV 9T 13 1707 MY IR RN AR RN .2

1l Pyl 3

VERSO

1 pwmInn 'R 5% .4

Fragmentary Letter (Address and Greetings)
Late 5th century B.C.E.

RECTO
'To my lord Mithravahisht, your servant Pahim.
[May the gods seek after the] w[elfare of my lord at all times].
*May my lord be living, happy, and strong exceedingly [
3q...]
VERSO
‘To my lord Mithravahisht [...]. (ADDRESS)

(N31N51 N1273) DYVIPN DR
ovnb
.09 772y DwMann 11K OX!
TRy Ywxn 10T AT AONIR XM now nd Loy 953 198w prmbxa ik o w

(n2nd) [...] nwann aIx 5x*

Alexander, “Epistolography”, 162; Dion, “Lettre”, 529-32, 547-54; Fitzmycr, “Epistolography”, 189, 192; Naveh, “Aramaic
Script”, 36; Porten, Archives, 48, 57, 159: Porten, in Studi Bresciani , 435-438.
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A5.2 Cowley 16 (Sachau Plate 7) 16 "9I%p
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Petition for Rectification of Injustice
After 434/33 B.C.E.

RECTO
(OPENING LINES MISSING)

1[... Na]ttun son of [... %...] our [detach]ment held (this) [fileld as a hereditary lease from
year 24 un[til] year 31 of *[King] 2prtaxerxes [...] I was interrogated [befo]re Tarwu[h and]
the judge and I said before [the] judge, [<..*...] I ploughed the [fielld (but) did n[ot] take ...
from them”. Those judges [of the province ... ° ...] and an injustice indeed was done.’ And I said
before Tarwuh and [the] judgle] how [... 6 ...] from year 24 until year 31. And Bagapharna and

. and Mannuki the ju[dges 3 A .
Naphaina entered Syene and to[ok ... 7 ...] the FOREMOST (aides) of Naphaina, garrison
commander of Syene, and the judges of the province, how [they] tlook ... ® ...Because of] this 1
have sent before my lord, saying, “An injustice indeed was done to me”.

And now, [if it °please my lord, let] him ask Tarwuh and the judge about this. Let an
injustice indeed not be done to me ....

PI¥ nMwyH wpa
07b
31 naw [1ly 24 nawn nwrma s win w9 alwial.t.d v pnl L

230% 1NN ;3 ;:‘,‘{!,’.’,’,,?,}’;”” ;Y [.5.. ] s [rarmn] 31 onnph [x19 yan L[] nwan
[..."..an1p% NOS 10353 PEN 1Bl W31 naw 1Y 24 nawnl Lo 1R [1alay mn

25 nwya pwy 1PX mKS nnbw
[...]. "5 Aoy 5K Py 9K AT 5V P man nx Sxwlr 20 x® by ox alnn

Dion, “Types”, 577-79; Fitzmyer, “Epistolography”, 186, 188; Grelot, Documents, 132-35; Naveh, “Aramaic Script”, 33;
Porten, Archives, 35, 44-48, 52, 237, 262-3; Rabinowitz, Jewish Law (N.Y., 1956), 375f.
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AS5.1 Académie des Inscriptions 5-7
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Fragmentary Semi-official Letter
436/35 B.C.E.

RECTO

(BEGINNING MISSING)

!... %since he sent (word) to me ...[...] thousand/boat, men [...] 3formerly. In the matter/wish
that you may have [... how] your [hou]se is doing. I [... o see] ®your face in Egypt. Happy and
s[trong ....]

Moreover, [I wrote] this letter [on (day) of (month),] Syear 29 of K[ing] Artaxerxes. [...]
all the servants of PN [...] ®with the seal of Pthw’ son of Pashenptah of the seed of Petene[ter.]

Moreover, th[is] letter [....]

NMWA YN Y0P NN
(nymw mvon)
[ .. 1. 95 mw yona .o2an%°[L.. 1., 033 55%/,390 .. ]... *5 Rbw X1 TWwxa? [

6 [...Ax"]21 Innw .0™Myna 0a7a8* (nX) [mxad ...] 23K 2na] 0w
omna® [ 1..(2)™wa 530 ..95000n] wownnax(®) 29 naw’ [..5...2 nans Iir nmax X

oooooo

.[9n]2vs Yy nnaws 33 Xnns
.1]T AKX X

Porten, “Lettre”, 89-100.
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Ab5.1-5 Official (semi-official) Letters
(436 — end 5th Century B.C.E.)

Five letters, all fragmentary, may be classified as official or semi-official. Two were discovered at
Elephantine (A5.2, 5), one at Sagqarah (AS5.1) and the provenance of the other two is unknown.
Two were among the early discoveries of the 19th century (AS.3, 4), two were discovered at the
turn of this century (AS.l, 5) and only one was uncovered during the excavations of Rubensohn
(AS.2). They are designated “official” or ‘“‘semi-official” either because of the contents or the
parties. It is possible that if they were all intact one or another might be reclassified as “private”.

AS.1. ... .. Fragmentary Semi-official Letter 436/35 B.C.E. 82

A5.2. ... Petition for Rectification of Injustice = After 434/33 B.C.E. 84

AS5.3. To Mithravahisht Fragmentary Letter Late Sth Century B.C.E. 86
from Pahim

AS54. ... .. Fragmentary Letter re Egyptians, Late 5th Century B.C.E. 88

one a Priest; Interrogation

AS.S. Fragmentary Letter re Rebellion, Late 5th Century B.C.E. 90
Hereditary Lease

(rxnn% n1nNwT) NMYT NN
(2”10 2389 5771 KNI HI0-436)

HY X 139 DWW HY NPT K DA NMAKD 1AN0Y WLK 1910 myvIipnn  nax wen
MAAXT DMNwT X¥IY (AS.1) TIXpoa nnx ,(A5.2,5) 27119303 o™ nw .nanonas orTINa 0w
XN o Sy Hana ornw (AS.3,4) 19-71 NN 9ANAW DIRYNNT 1A T DPNW YT K
NTAK 17 0NW IR NAXY WK .(AS.2) 1AM 5w mibna nbana nox P (AS.1,5) 20-1

MINTIA NXT DYDY wp Moy 1a 593 X nwns

82 3”710 7285 436/5 N MYI™¥n NYYIPH NNAN v e e ASL1

84 3”710 7289 434/3 0K e nmwybawpa e AS.2

86  1"mo"apY 5-7 AXKNA HI0 (NN MDNA) NYLIPR NNAK - DMBN nwmann 9x AS.3
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A4.10 Cowley 33 (Sachau Plate 4) 33 YIXp
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Offer of Payment for Reconstruction of Temple
After 407 B.C.E.

RECTO (PARALLEL TO FIBERS)
Your servants —
1 named Jedaniah son of Gem/[ariah],
2[1] named Mauzi son of Nathan,
31 named Shemaiah son of Haggai,
41 named Hosea son of Jathom,
1 named Hosea son of Nattun: all (told) 5 persons, ©®Syenians who are
heredi[ tary-property-hold]ers in Elephantine the fortress — ’say thus:

If our lord [...] ®and our Temple of YHW the God be rebuilt ®in Elephantine the fortress as it
was former[ly bu]ilt — !°and sheep, ox, and goat are [n]ot made there as burnt-offering !'but
[they offer there] (only) incense (and) meal-offering — !2and should our lord mak[e] a
statement [about this, then] '3we shall give to the house of our lord si[lver ... and] '*a
thousa[nd] ardabs of barley.

WTpnI 0P nMnn obwnb nyyn

0 mw (), [ ]ea ja anar - ey
[L17 mw (1) ,1na ya miyn?
190w (1) ,2an 12 mynw?
1w (1) oY 1a ywin?
,1.,90w (1) 10 12 yean®
DMK 137 - B[Y91mMa 79725 293 X, 10 MWwAR® 5 0mMas bad o)
MW IR Mala n]vanY WK 177 292° 13 135w SR wpme [...] 12017IX X
KA Sy AWy AYTE NI [Dw 1avpe] Ran(y) 1125 XOR'Y ow nwyn X[Y] 95 1y
[915% D1a71IX DY [...90]5 13319K N2 Sy 1N [(99)

Dion, “Lettre”, 549, 552, 569; Grelot, Documents, 417ff; Naveh, ““Aramaic Script™, 32; Porten, Archives, 34, 53, 81, 87, 109,
193, 219, 222, 230, 257, 262, 278, 292f; Porten, “Jedaniah I”, 175-77; Porten, “Papyri”, 100-101; Verger, Ricerche, 65, 77.
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A4.9 Cowley 32 (Sachau Plate 4) 32 Y9Kp

RECTO
MAR 79T A2 9T 10T 1
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Recommendation for Reconstruction of Temple
After 407 B.C.E.

RECTO (PARALLEL TO FIBERS)

'Memorandum of what Bagohi and Delaiah said
2to me, saying: Memorandum: You may say in Egypt (ERASURE: bef)
3pefore Arsames about the Altar-house of the God of (ERASURE: Heav)

4Heaven which in Elephantine the fortress built

swas formerly before Cambyses (and)

swhich that wicked Vidranga demolished

7in year 14 of King Darius:

8to (re)build it on its site as it was formerly

%and they shall offer the meal-offering and the incense upon
10that altar just as formerly
1was done.

wpnt 0wy nyhnn
[skhis]
SRS 5% Mk T maaw (avaT) ot
narnt nn (1) Sy owax vaeh’ amb pvyna (Rwn anx =) 5 1 (0MaT) Ao
YRa XYTT YWAT A39Twe [ mais 1anb onnbn it naa man 2w - omwn® dmdx bw
narma'® Sy 1P A% anant® .oranb A WK 1mpna 1naabt - 5t wirh) 14 nawa’
Loy it oanb awN s Xinn

?,i:;:, ;Letstrej’,t,5’523;2Di:n, “Le;ter;, 84; Fitzmyer, ‘‘Epistolography”, 186, 188, 203, n.28; Grelot, Documents, 415ff; Naveh,
maic Script”, 32; Porten, Archives, 109, 111, 262, 278, 293f; Porten, “Jedaniah I -75; “ i” - :
Versor. Ricorche, 68, 11 y ania) , 173-75; Porten, “Papyri”, 96-100;
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Request for Letter of Recommendation (Second Draft)
November 25, 407 B.C.E.

RECTO

'To [our] l[ord Bagohi, your servant Jedanialh [the] priest and his colleagues the priests
who are in Elephantine the fortress and the Jews, all of them].

?May the God of Heavlen] seck after !the welfare of our lord 2at all times, g[ra]nt [you] favor
[before King Darius [and the princes more than now, and] 3give you long ?[life], and may you
be happy and strong at all times.

Now, your ser[va]nt Jedaniah [and his colleagues the priests and the Jews say thus: In the
month of Tammuz] *year 14 of King Darius, when Arsames had departed and gone [to] the
king, [then the priests of Khnub the god who are in Elephantine] Sthe fortress gave silver and
goods to Vidranga the Chief who was here, say[ing], "“Letsthgxr‘n remove from there 5[the
Temple of YHW the God which is in Elephantine the fortress]’. that Vidranga, the wicked, sent
a letter to Na[phailna his son, w[ho was garrison commander in Syene the fortress, saying],
"“Let them demolish ¢[the Temple] "of YHW the God which is in Elephantine the fortress”.
Then, that Naphaina led the Egypt[ians with the other troops. They came to the fortress of
Elephantine with] 3their weapons, broke into that Temple, demolished it to the ground, and
[the] s[tone] pillars [which were there — they smashed them. Moreover, it happened (that)
they demolished] five great gateways, built of hewn stone, which were in that Temple. [And
their standing doors, and the] '°bronze °[hinges of] '°those °[doors], °and the roof of that
Temple, all of it cedarwood, with the r[est of the FITTINGSs and other (things) which were there
— all of these] ''they burned with fire. But the gold and silver basins and (other) t[h]ings wh[ich
were in that Temple — all of these they took (and)] ‘2made ‘![their own].

2And during the day(s) of the kings of Egypt our fathers had built that Temple in
Elephantine [the] fo[rtress and when Cambyses entered Egypt] '*he found that 12[Temple]
3built. And [they overthrew] the temples of the god[s] of the Egyptians, [all] of [them], but
one [did not damage] any[thing in that Temple.

And when this] '*had been done (to us), we with our wives and our children were wearing
sackcloth, fas[ting, and praying to YHW the Lord of Heaven who] 'Slet us gloat over that
Vidranga. The poGs removed his fetters from his feet and a[ll goods which he had acquired were
lost. And every person who] 'ésought evil for that Temple, all of them, were killed and we gazed
upon them.

Moreover, [before this — at the time that this evil was done] '"to us — we sent a letter about
this. We sent to our lord, ev[en] to Jehohanan [the High Priest and his colleagues the priests who
are in Jerusalem], '%and to Ostanes the brother of Anani and the nobles of Judah. [ They did not
send us] a single le[tt]er. :

[Moreover, from the month of Tammuz], '®year 14 of King Darius and until this day we [are
wearing] sackclot[h and fasting; our wives are made as widow(s)]; 2°(we) do not anoint
(ourselves) with oil and do not drink wine.

[Moreover, frlom that t[im]e and until t[his day, year 17 of King Darius] %!they do not make
meal-offering, incense, and holocaust in that Temple.

Now, [your servants Jedaniah and his colleagues the priests of YHW] *2and the Jews, all of
them citizens of Elephantine, say thus: If it please our l[o]rd, take [thought of that Temple to
(re)build it since they do not] 2%let us (re)build it. Regard your obligees and your friends who are
here [in Egypt. Let a letter be sent from you to them] 2*about the Temple of YHW the God to
(re)build it in Elephantine the fortress just [as it was formerly built.

And] Swe shall offer ?*[the meal-offering, the incense] 2Sand the holocaust on the altar of
YHW the God in your name and we shall pr(ay for you at all times — we and our wives and our
children] 2%and the Jews, all of them who are here. If you do thus until that Temple be
(re)bu[ilt, you will have a merit before YHW the God] VERSO 274 Heaven more than a person
who offers him holocaust and sacrifices worth silver, one-thousand talents. Because [of this we
have sent (and) informed our lord].

[Moreover], 28we sent in our name 2’[all] ?%the(se) words (in) one letter to Delaiah and
Shelemiah s[ons of Sanballat governor of Samaria.

Moreover], 2°Arsames did not know 2[about this], *’any (of it) which was done to us.

On the 20th of Marheshvan, year 14 [+ 3 of King Darius] .
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Dion, “Family Letter”, 60; Dion, ‘“‘Lettre”, 529-33, 539-40, 547-54; Fitzmyer, “Epistolography”, 186, 188-92, 194; Grelot,
Documents, 406ff; Muffs, Studies, 202; Naveh, ‘“‘Aramaic Script”, 32; Porten, Archives, 20, 44ff, 70, 76, 87, 102, 109ff, 122,
146, 159, 185f, 201, 251, 262, 278, 284ff, 311ff; Verger, Ricerche, 68, 153.
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Request for Letter of Recommendation (First Draft)
November 25, 407 B.C.E.

RECTO

'To our lord Bagohi governor of J udah, your servants Jedaniah and his colleagues the priests
who are in Elephantine the fortress.

*May the God of Heaven seek after 'the welfare *of our lord abundantly at all times, and
grant you favor before King Darius 3and the princes a thousand times more than now, and give
you long life, and may you be happy and strong at all times.

*Now, your servant Jedaniah and his colleagues say thus: In the month of Tamn}ﬁlezg,oyear 14
of King Darius, when Arsames Shad departed and gone to the king, the priests of Khnub who are
in Elephantine the fortress, in agreement with Vidranga who Swas SChief here, (said), ®saying,
“Let them remove from there the Temple of YHW the God which is in Elephantine the fortress”.
Then, that Vidranga, "the wicked, sent a letter to Naphaina his son, who was garrison commander
in Syene the fortress, saying, ®‘Let them demolish "the Temple which is in Elephantine 8the
fortress™. Then, Naphaina led the Egyptians with the other troops. They came to the fortress of
Elephantine with their weapons, °broke into that Temple, demolished it to the ground, and the
stone pillars which were there — they smashed them. Moreover, it happened (that) they
demolished 5 stone °gateways, '°built of hewn stone, which were in that Temple. And their
standing doors, and ''the bronze '°hinges !'of those doors, and the cedarwood roof — all of
(these) which, with the rest of the FiTTINGs and other (things), which '*were 'there — '2all (of
these) they burned witt]lyfire. But the gold and silver basins and (other) things which were in that
Temple — all (of these) took '* and made their own.

And during the days of the king(s) of Egypt our fathers had build that Temple in Elephantine
the fortress and when Cambyses entered Egypt '“he found that Temple built. And they overthrew
the temples of the gods of Egypt, all (of them), but one did not damage anything in that Temple.

"*And when this had been done (to us), we with our wives and our children were wearing
sackcloth and fasting and praying to YHW the Lord of Heaven '®who let us gloat over that
Vidranga. The poGs removed the fetter from his feet and all goods which he had acquired were
lost. And all persons "who sought evil for that Temple, all (of them), were killed and we gazed
upon them.

Moreover, before this — at the time that this eill VERSO 1825 done to us — we sent a letter
(to) our lord, and to Jehohanan the High Priest and his colleagues the priests who are in
Jerusalem, and to Ostanetshebrother ?of Anani and the nobles of the Jews. They did not send us a
single letter.

Moreover, from the month of Tammuz, year 14 of King Darius 2°and uft this day we are
wearing sackcloth and fasting; our wives are made as widow(s); (we) do not anoint (ourselves)
with oil *!and do not drink wine.

Moreover, from that (time) and until (this) day, year 17 of King Darius *?they did not make
*'meal-offering and ince[n]se and holocaust ?%in that Temple.

Now, your servants Jedaniah and his colleagues and the Jews, all (of them) citizens of
Elephantine, sa thus: 2*If it please our lord, take thought of that Temv%]lg }r(g (re)build (it) since
they do not let us (re)build it. Regard 2*your »3ob?*ligees and your friends here in Egypt. Let a
letter be sent from you to them about the Temple of YHW the God 2%to (re)build it in
Elephantine the fortress just as it was formerly built. And they will offer the meal-offering and
the incense, and the holocaust 2%on the altar of YHW the God in your name and we shall pray for
you at all times — we and our wives and our children and the J ews, 27all (of them) who are here.
If they do thus until that Temple be (re)built, you will have a merit before YHW the God of
*8Heaven more than a person who offers him holocaust and sacrifices (whose) worth is as the
worth of silver, 1 thousand talents and [about] gold. Because of this 2°we have sent (and)
informed (you). ——

Moreover, we sent all the(se) words in one letter to Delaiah and Shelemiah sons of Sanballat
gox?ﬁor of Samaria.

*Moreover, Arsames did not know about this which was done tSfﬁlsl.

On the 20th of Marheshvan, year 17 of King Darius.
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A4.6 Cowley 68,12 + 66,3 + No 88 of 96 Frags. + Cowley 66,6+1+5+2
2+5+1+6,66+96/88+3,66+12,68 751}(?)
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Fragmentary Letter re Egyptians Imprisoned
Ca. 410 B.C.E.

RECTO (WRITING PARALLEL TO FIBERS)
'Your servants [...] %...[...] *Arta[ ...] %..[...] all/every [...] ®all/every [...]
(CA. 3 LINES MISSING)
19[...] Bagadates son of [... ''...] came to Elephantine the fortress [..%2..] ... ... (the) force
... Egypt(ian) ... '*[... the na]lmes of the men [w]ho ... [... !*...]
1 name[d PN] son of Peteneter,
[1 named] Pia son of Hol...
'Sthe men whose n[am]es are written [... '6...]men from us they se[i]zed (and) bound in chains of
... 17... [belfore Cambyses ....
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VERSO

“[__,]",i{zpny’ which are in Elephantine [the] fo[rtress ... !2...] we grew/increased [... '*...]
was not found in [... '%..] to bring meal-offer[ing ... *...] to OFFER there to YHW [the]
Glod.... '...] in which ...[... '7 ...] but a brazier [... 8...] the FITTINGS they took (and) [made
(them) their] own [....]

[11f itp(l)elﬁeLord, ... much [... ?°...] we from/of the garrison [....]

21[If it] please our lord, may [an order] be issued [... 22...] we.

If it [please our] 1[ord ... 23..] they [pro]tect the things which[...?*...] to [build] our
[Temp]le which they demolished.
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Dion, “Types”, 569; Dion, “Lettre”, 547, 550-52, 563, 567; Fitzmyer, “Epistolography”, 186; Grelot, Documents, 398ff; Naveh,
“‘Aramaic Script”, 35; Porten, Archives, 29, 36, 43-53, 132, 201, 278f, 284, 294; Porten, “Jedaniah I”’, 171-73; Verger, Ricerche,
24f, 68.
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Draft Petition for Reconstruction of Temple (?)

410 B.C.E. or slightly later
RECTO COLUMN 1

(CA. 3 LINES MISSING)
l..we grewl/increased, detachments of the Egyptians rebelled. We did not leave our posts
(ERASURE: and anything of) damage was not found in us.

In year 14 of [Kilng Darius, when our lord Arsames 3went to the king, this is the evil act
which the priests of Khnub the god [di]d in Elephantine the fortress %in agreement with Vidranga
who was Chief here: They gave him silver and goods. There is part Sof the royal
BARLEY-HOUSE which is in Elephantine the fortress — they demolished (it) and buil[t] a wall
[in] the midst of the fortress of Elephantine....

(AT LEAST 3 LINES MISSING)
COLUMN 2
(CA. 3 LINES MISSING)

$And now, that wall (stands) built in the midst of the fortress.

There is a well which was built "with[in] the flor]tress and (which) did not lack water to give
the garrison drink so that whenever they would be GARRIsoNED (there) 8they would drink the
water in [th]at well. Those priests of Khnub stopped up that well.

If inquiry °be made of the judges, police and hearers who are appointed in the province of
Tshetres, '°it would be [known] to our lord in accordance with this which we say.

Moreover, we are separated ....

(CA. 3 LINES ARE MISSING)
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A4.4 Cowley 56 and 34 (Sachau Plates 37 and 15) 34-1 56 Y9IXD
(Cowley 56:1-3 = lines 1-3; Cowley 34:1-7 = lines 3-9; Cowley 56:4 = line 10)

RECTO
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Report of Imprisonment of Jewish Leaders
Last Decade of 5th Century B.C.E.

RECTO
'[To my brother PN, your brother Islah.
It is well with me here.] May God/the gods seek after your welfare at all times.
And now, [... 2...] PN son of PN went to Syene and did/made ... [... 3...

Behold, these are the names of the men wh]o were imprisoned in [Ele]phantine: Berechia,
Hosela, ... %...] Pakhnum.

Behold, these are the names of the women who were f[ound at the gate Sin Thebes and were
seized as p]risoners: Rami wife of Hodo, Isireshwet wife of Hosea, Pallul wife of Islah, Reia
[wife/daughter of PN,] ¢Tabla daughter of Meshullam (and) Kavla her sister.

Behold, (these are) the names of the men who were found at the gate in Thebes and were
seized [as prisoners:] 7Jedania son of Gemariah, Hosea son of Jathom, Hosea son of Nattum
(and) Haggai his brother, Ahio son of Micai[ah. They left] 8the houses into which they had
broken in at Elephantine and they surely returned to their owners the goods which they took.
However, they mentioned to [their] owners [silver,] °120 karsh. May another decree no more be
(delivered) to them here.

Greetings to your house and your children until God/the gods show me [your face in peace.]

1°[To my brother PN son of] Gaddul, your broth[er] Islah son of Nathan. ~ (ADDRESS)
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Dion, “Types”, 566; Dion, “Lettre”, 529-32, 541, 554-65, Dion, “Family Letter”, 60; Fitzmyer, “Epistolography”, 192, 194;
Grelot, Documents, 395ff; Naveh, “Aramaic Script”, 24, 33, 35; Porten, Archives, 134, 145, 159f, 219, 250f, 278, 288; Porten,
“Jedaniah II”, 17-24; Verger, Ricerche, 41, 65, 77.
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A4.3 Cowley 38 (Sachau Plate 12) 38 "5Ixp
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Recommendation to Aid Two Benefactors
Late 5th century B.C.E.

RECTO

'To my lords Jedaniah, Uriah and the priests of YHW the God, Mattan son of Jashobiah (and)
Berechiah son of [...]; 2your servant Mauziah.

[May the God of Heaven seek after] the welfare of [my] lords [abundantly at all times and]
may you be in favor before 3the God of Heaven.

And now, when Vidranga the garrison commander arrived at Abydos he imprisoned me
because of 1 dyer’s stone which *they found stolen in the hand of the merchants. Finally, Seha
and Hor, servants of Anani, intervened with Vidranga *and Hornufi, with the help of the God of
Heaven, until they rescued me.

Now, behold they are commg gl)l?{re to you. You, look after them. ¢You, stand by them (in)
whatever wish and thing that Seha shall seek of you, so that “they shall not find ®a bad thing

about you. It is known to you that Khnum is against us since Hananiah has been in Egypt until
now. *And whatever you do for Hor [y]ou are doing for [...]. Hor is a servant of Hananiah. You,
lavish from our housesY ERSO 9goods Give him as much as you can. It is not a loss for you. For
that (reason) I am sending (word) to you. He '°said to me, “Send a letter ahead of me”. [...] if
there is a great loss, there is backing for it in the house of Anani. Whatever you do '!for him shall
not be hidden from Anani.

12To my lords Jedaniah, Uriah and the priests, and the Jews; your ser[vant] Mauziah
son of Nathan. (ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 158, 162-67; Dion, “Types”, 569; Dion, “Lettre”, 529-33, 53940, 550, 557, 565-70; Fitzmyer,

“Epistolography”, 188-92; Grelot, Documents, 391ff; Muffs, Studies, 202; Naveh, “Aramaic Script”, 33; Porten, Archives, 41-44,

48, 109, 159f, 201, 257, 262, 278ff, 288ff, 312ff; Porten, *“Jedaniah II”, 11-15; Verger, Ricerche, 68, 153.
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A4.2 Cowley 37 (Sachau Plate 11) 37 Y9I1XD

RECTO
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Report of Conflict and Request for Assistance
Late 5th Century B.C.E.
RECTO

'To my lords Jedaniah, Mauziah, Uriah and the garrison, [yo]ur servant [PN....

May all the gods] 2seek after ![the welfare of my lords] 2at all times. It is well with us here.

Now, every day that [...] he complained to the investigators. One Zivaka, he complained to
an investigator ...[...] *we have since the Egyptians give them a bribe. And from the (time that)
[...] of the Egyptians before Arsames, but act thievishly.

Moreover,[...] Sthe province of Thebes and say thus: Mazdayasna/A Mazdean is an official of
the province[...] "we are afraid because we are fewer by 2.

Now, behold, they favored[....] ®Had we revealed our presence to Arsames formerly, this(!)
wou([ld] not [have happened to us ...] *he will report our affairs before Arsames. Pisina pacifies
us (LIT. our presence)|.... So whatever] °you find — honey, castor oil, string, rope, leather skins,
boards[... — send us since] VERSO 11they are full of anger at you.

Pasu son of Mannuki came to Mempbhis and ...[...] '?and the investigator. And he gave me
silver, 12 staters and [/ am ] happy with it.[...] *Hori gave me when they detained him because of
the pitcher. Tiri... said: “[...] '“at the order of the king and they detain them. And the damage of
Arsames and the compensation of Seh[a ...] '*and Hori whom they detained”’.

On the 6th day of Phaophi the letters arrived[...] '*we will do the thing.

"To my lords Jaadaniah, Mauziah, y[our] se[rvant ....] (ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 162, 164, 166; Dion, “Types”, 566; Dion, “Lettre”, 529-33, 539-40, 549, 554-60, 56?; Dion,
“Family Letter”, 60; Fitzmyer, “Epistolography”, 189-90, 192, 195; Grelot, Documents, 387ff; Naveh, “Aramaic Script”, 33;
Porten, Archives, 29, 43-48, 53ff, 69, 90, 93, 159f, 262, 270, 276, 278, 282, 314; Porten, “Jedaniah II”’, 15-17; Verger, Ricerche,
41, 153.
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The Passover Letter
419 B.C.E.

RECTO

'[To my brothers Jeldaniah and his colleagues the Jewish ga[rrison, ] your brother Hananfijah.

May God/the gods [seek after] the welfare of my brothers ?[at all times.]

And now, this year, year 5 of King Darius, it has been sent from the king to Arsa[mes ...].

3[...] ... Now, you thus count four[teen *days in Nisan and on the 14th ar rwilight ob]serve
[the Passover] and from the 15th day until the 21st day of [Nisan Sobserve “the Festival
Sof Unleavened Bread. Seven days eat unleavened bread.

Now,] be pure and take heed. [Do] n[ot do] work ¢[on the 15th day and on the 21st day of
Nisan.] Do not drink [any fermented drink. And do] not [eat] anything of leaven VERSO [nor
let it be seen in your houses from the 14th day of Nisan at] sunset until the 21st day of Nisa[n at
sun®set. And blring into your chambers [any leaven which you have in your houses] and seal
(them) up during [these] days. °[...] ....

1°[To]  my brothers Jedaniah and his colleagues the Jewish garrison, your brother Hananiah
s[on of PN]. (ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 158, 167; Dion, “Types”, 556; Dion, “Lettre”, 529-33, 539-40; Fitzmyer, “‘Epistolography”, 186,
189-95, 202, 203 n. 37; Grelot, Documents, 378 ff; Naveh, “Aramaic Script”, 25, 33; Porten, Archives, 29, 33, 46f, 53, 76, 82,
1281f, 1591, 262, 267, 278ff, 3111f; Porten, “Papyri”, 88-92; Verger, Ricerche, 18f, 153.
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A4.1-10 The Jedaniah Communal Archive
(419 — post 407 B.C.E.)

The communal archive of Jedaniah contains ten documents (nine letters and one memorandum)
dealing with the Passover (A4.1), Egyptian-Jewish relations (A4.2-3), the imprisonment of Jewish
leaders (A4.4) and apparently of Egyptian culprits (A4.6), and the efforts to secure the
reconstruction of the destroyed Jewish Temple (A4.5, 7-10). The Passover Letter was sent to
Jedaniah by Hananiah (A4.1) and one of the letters on Egyptian antagonism was addressed to him
by Mauziah son of Nathan (A4.3). The letter reporting Jedaniah’s imprisonment was sent to a son
of Gaddul by Islah son of Nathan (A4.4). The letter reporting the Egyptians’ imprisonment
(A4.6) and one reporting the destruction of the Temple (A4.5) are fragmentary and lack address.
Both are written parallel to the fibers and the script is very similar. The other letter reporting the
destruction of the Temple is addressed by Jedaniah to Bagohi governor of Judah and is preserved
in two preliminary drafts (A4.7-8). The memorandum records the joint replay of Bagohi and
Delaiah son of Sanballat governor of Samaria (A4.9). The final letter was addressed by Jedaniah
and his colleagues to an unnamed official, perhaps Arsames satrap of Egypt (A4.10).

A4.1. To Jedaniah from Hananiah Passover Letter 419 B.C.E. 54

A4.2. To Jedaniah and Colleagues Report of Conflict
from [...]

Late 5th Cen.
and Request for Assistance B.C.E. 56

A4.3. To Jedaniah and Colleagues Recommendation to Aid Late 5th Cen.

from Mauziah Two Benefactors B.C.E. 58
A4.4. To [...] from Islah Last Decade of
5th Cen. B.C.E. 60

Report of Imprisonment of
Jewish Leaders

A4.5. ... Draft Petition for 410 B.C.E. or
Reconstruction of Temple (?) slightly later 62
Ad.6. ... ... Fragmentary Letter re Ca. 410 B.CE. 66

Egyptians Imprisoned

A4.7. To Bagohi from Jedaniah Request for Letter of November 25,
and Colleagues Recommendation (First Draft) 407 B.C.E. 68
A4.8. To Bagohi from Jedaniah Request for Letter of November 25,
and Colleagues Recommendation (Second Draft) 407 B.C.E. 72
A4.9. Memorandum of Bagohi Recommendation for After 407 B.C.E. 76
and Delaiah Reconstruction of Temple
A4.10. To [...] from Jedaniah Offer of Payment for After 407 B.C.E. 78

and Colleagues

Reconstruction of Temple
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A3.11 Letter from el-Hibeh, Florence Inv. n. 11913 ¥37 ,12%1°5X

RECTO

[N 17Y 952 Y9RW? RIIOK IR DOW ----] TT2Y 7937 R OX .1
1XW"2 7Y nnown A .2

R E BRAVAVIRH2 T

1-5% 7R RIWW 10 YD 4

VERSO

19 195 13 90" RWIY .5

TawY 'RI]A 5X .6

Fragmentary Letter re Horses, Lilies/Susians
Mid-4th Century B.C.E.

RECTO
'To my lord Jashobiah your servant [PN.
May God/the gods seek after the welfare of my lord at all times.
And now,] Zin that I/you found ... in the horses [...] 35 lilies/Susians ... from [...].
*Now, regard the lilies/Susians. Say to PN[...] YERSO s¢he horses he brings from our hand ...

[...].

5To [my] 1[{ord Jashobiah ...]. (ADDRESS)

(D73ww IX) JWIW YWAR D100 NITIK NNAX
[=hhls]
..] 773y 7w 11X X!
4y 553 198w b R 0w
[...]n(?) 0N ... 5 Dnaww/[enw 2wax® [L.. o013 ... AKYR/INRYND (Para=) K11l [an

Xvan (X)) oo’ MR 105 nx onwwn/wiw wak Gy mawn=) axv any?
[....]... (Qy1 1NN IK) 127800

(n2wn3) [..mmwr a1 5x®

Dion, “Lettre”, 530, 541, 560-65; Porten, in Studi Bresciani,438-40.
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A3.10 Berlin 23000 1512

RECTO

Ny 1TV 993 19K8Ww R[215 XAHK MR 05W NTNIDO DIMR WMAVLDY 2N MR OR
DTNIRIX 0% AR 71997 ’PON WA 77 1921 7393 DTN TN 99X 0D MR
103 MNR 7T 2P 127 [12°7 77 IRDOR 2RI PN AR 7D T2 233 011 N2 [YvRY
NaA? 7K 91 / WID 70 NRY ON22% 221m% Maya 1nant -5 nan j/ /] 11w
1N%aM May wmn N3t (110 /1111171 @ \ w33 qod 23 Ranv? May n1ams 1%
(77 RI112¥ 1M 1P2Y AN°[72 117 DTN1]IR T2 127 XDO RS 1717 20 1PNa by
17 Imavd 7330 175 alm] vy DTINNIRY WIN 0]oTa oy

VERSO

"O[y IRVAY TY D23 P OR[ R]DPRAJAY .8

nenaMe 93 NTNIDD DOINR WMALDT 145 12 PN NN 5% 9

No udwinoib

Letter re Boat, Silver, Grain
End 5th — early 4th century B.C.E.

RECTO

'To my brothers Hori and Pe temachis, your brother Spentadata.

May a[l]l the gods seek after the welfare of my brothers at all times.

And now, ?I have in your possession a boat (held) by me and by its master. Regard my share
’to load on it *what Armantidata will tell you 3and (regard) what he wants to do to it (OR: and
what is desirous, let him do to it). Moreover, give to him my share of the rent of [that] boat [of
ours].

There is silver *8 sh(ekels). I gave (it) to [...] to give (in exchange) for grain to bring to my
house. And there is silver 1 karsh which I gave 5to you to buy grain for Jathma. Total silver: 1
karsh, 8 sh(ekels). I[f] you bought (with) them grain and brought (it) °to our houses, good. And
if not, give the silver to Ar[manti]data. H[e will b]ring (it) to us. And if [that] gra[in] 7is in
you[r] possession, [in]form Armatidata about it [and g]ive it to him[ that he may s]ell it.

Let Petemachis [..1YERSO syip you on [the] boat. Let him not be far from you until he
comes [to] me.

°To my brothers Hori son of Kamen and Petemachis, your brother Spentadata son
of Fravartipata. (ADDRESS)

FIN1ANY HOI 170 NITIK NN
) aphl)

NTNADY DX ,ANHLD M0 MK OX!

.y 553 1%xwr o[% 115 ombxi nx o1dw

TR WK 5w PO (G INNwn=) IRD LTAVIK P2 1293 ,0979 DAK 70 Y wr? A
50 X .(15 TwYr(w) M7 WK XR) 15 Mwyb Ay K wx Oy 13 Pyvnb® nTnanax oab
2771 Sy an [1abw xaaa] 11700 Dwa

95° "na 73R 1 w13 §o3 W onab 51aind axiana nnd [L.. 19 mna(w) 8 (o1hp)wt qos we
DnYatT AIX1AN DA oNAP [D]X .8 (@RI 1 whd §oa(T) Y5 (o) .Xnntd ax1an 13 napb
[x>nn XN oxy A399K IX[27 X117 .00 nana ] 7199 1an qoan - XY oxXl .20 - 1annbe
SN[ 115 malm] by nrnnakb wrin] [o]dTa ntmy 7

A5IX Jyar(w) Ty 0on prar 5X .oa uyt VIR ] i

(n21m3) B bLRIRE] 12 NTNAD DX IMNLEY D 12 TN NX 5’

Alexander, “Epistolography”, 158, 162, 167; Dion, “Family Letter”, 60; Dion, “Lettre”, 529-31, 540, 560-65; Fitzmyer,
“Epistolography”, 189-92; Grelot, Documents, 503-505; Naveh-Shaked, “Aramaic Papyrus”, 379-82,
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A3.9 Kraeling 13 a2%mp

RECTO
[ N1Po 17V 553 Xw[ 1ORYY XSS RMOXR 'R DOW RW [77aY NP0 XM OR] 1

[ RT RNT]ANR 73020 715 2R [VA 7] MRD - OMBK 137 2[¥ 1 .2

[ ]’} naR[2] an* nMyD3 X391 [ D1397MKR X251 "3 A 1 3
12359 NN 7t kDO NI 839! PRl 15 -ndha DYWA TRIX [3ams xomoR TV ] .4
"% Xwna '3A polan 1an RYSY5I( ]-- @nan 713 758 X"9n M 1 .5

non v ] 727y 15 A%In %X nan( 1- 32 55 05w 1113 92 223y pdW| ] .6
oy "-‘,:;n [ 1R 5 1 23971 72[7 5 731117097 P9 13D KN1DD NRV[A 1 .7
R]TRDIR 2N AdRY /////2 [ 1 .8

VERSO

717991 92 KW 7y IMandorRm [PIR 9

Letter re Change of Dynasties
399 B.C.E.

RECTO

'[To my lord Islah, your servant] Shewa.

May all the gods [seek after] the welfare of my lord abundantly at all times.

Nolw, ... 2... i]n the matter of ... saying: [/t/He rea]ched me. When [zAis] le[tter] will reach
you [... 3...] they [will] bring (to) Memphis the king, Amyrtae[us(?) ...] the king Nepherites sat
(upon the throne) [in] Epiph [... %.. until the gods show me] your face in peace ...[...]... the
king Nephe[rites.] The silver which you sent me by the hand of 5[...] ... these things/words.
Menahem bought/sold it [...] above ... [...] ... bronze which °[....]

Greetings to Anani son of Neriah. Greetings to all the sons of [...] here. Do not be
[concerned about us. In] the matter of [...] each word/thing 7[...] the boat has [re]ached/will
[relach us here, they will release [me in the matt]er of Vidranga [...] force [...] ... ®[....]

On S Epiph thlis] letter was written.

VERSO |
*T[o] my lord Islah son of [PN,] your servant Shewa son of Zechariah. (ADDRESS)

T 05w NESAR NITIX NNAK

[akhls]

KW [7ay nbor aaax Ox]'

Ny 533 naanl Hxwr 105 owndsn s obw

[..2.. nxta DaR[a] qywan Awxa oay[an xan] xS LLo!aT Syl anly
paoxa(w) 1v...f L] .9K[a] awr nmyda Yonn [ .. o PomK 9910 (nX) an(h) 1k
S19K%7 oAt ] a0 nnbww qoanl Lo hyea Yonn L[] 015wa 90n [k
L1 nwama L) aSynb [ BRan Ik fap/Aon

12727 [.] 937 [OY 135 axaln 5% sl L]l 133 53(%) mbw v 13 aap(h) odw
Lo BSy L L1500 ] a0 a3 by aalmanwe adR as aeson ayaln LT

DRT] naRt (Dansagexh 52
) MNX

(nans) 5T 12 X YAyl .. Jjanbor i [DIK®

Alexander, “Epistolography”, 158, 162, 166-67; Dion, “Types”, 566; Dion, “‘Lettre”, 530, 533, 539, 541, 554-61; Dion, “Family
Letter”, 60; Fitzmyer, “Epistolography”, 188-92; Naveh, ““Aramaic Script”, 36; Porten, Archives, 129, 134, 138, 140, 143, 288,
296, 314,






VERSO

cocend-[ ] NPOALW <}3[ 1P eoe Joo[-]- DTP ROITWI? WA7 129377 91D .12
covens[++] 9y TT72 | 1IN3 ¥ NNIT PAY?I PaY? NN 0PN 9K 0NN 13
»29pn% \ /// /// 33 an3 Y9y MNIRD .14

[1n3 12 Y] a PNk 1N A[a) oian [PnIR [ 9K .15

VERSO
12When the Jews will bring them before .... [was] abandoned .... '*their words. Do not stand

(still). Come down immediately and immediately. Bring me down 1 tunic in your hand .... "*to

bring to me.
Written on 27 Tybi.

5To [my] bro[ther] Haggus [sJon of Hodo, your brother Ho[sea son of Nathan].
(ADDRESS)

1 AIND MY T LT §IN TY ,Tnyn OX o3t L] 1bY DYmimn onik Yo'z MK
A5K X1anS [L.] 11
221ynY 27 -2 anma

(nand) .[1na 12 ywi 1 R a2l ouan X [5x]'

Alexander, “Epistolography”, 162, 164, 166-67; Dion, “Lettre”, 537-40, 554, 558, 560-65; F'itzmyer, “Epistolography”, 188-90,
194-95; Grelot, Aramaic Documents, 130,32; Naveh, “‘Aramaic Script”, 33; Porten, Archives, 45, 47, 77, 90, 139, 14445, 159,
267, 270, 273, 305, 314, 330
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A3.8 Cowley 42 (Sachau Plate 16) 42 "51Xp

RECTO
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1193 // /// w5 503 <[--]13 nna[w]n %[ --]r73[ 1 .3

[X]5D5 93[ 1277 1R 111 05y 99D an% ana1// /// 1wI715 503 7% a2 * 5y Ty 4
AR TN 1IWK T RN31 9907 7 RN 12T 129 27 RS 1912007 RPIRAA .5
191 9M5Y DIP? 7 RDDDA 1% 721 1IN 0T RA[T] RN 1A T WK WA MI .6

?3y% nn] ao5 nnows 17 Pay> *p3a DN 0PN YR POV RLA[N] KT RNBR .7

\FTORY [1] TUUw 1303 92 137 1TNPRNA 5y 21X Pay® nn DOX NROWH XD 1M .8

/111113 NZ,'» [--1RVP[--+°] ~[~]~'?? $92% [---] | ponn0 | opys wmp [ ARl s .9
19375y n2[w] 92 M0 277 XY 171 %59 ndw 75 YN 1032 9191 pINo [0 .10
-0 KD [°7]9 9939 1% an Hi[-eeeoe J3WRS pawn X "93% | naRk nna 1 .11

Letter re 10 karsh, Borrowing Money and Selling Houses, Bringing Objects to Memphis
Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO

'[To my brother Hagg]us, your brother H[ose]a.

I send yo[u] abundant (greetings) of welfare and strength.
3...] in ... hands which ... f[o]und ... silver, 5 karsh.

Now, [...] *with you that he [gi]ve you silver, 5 ka[r]sh. And write for them (= the
creditors) a document about them (= the money). And if they will not [give] all [the] silver ®at
interest or will not [;g'iJve (it) to you, saying, “Give a pledge” (i.e. a loan on security), sell the
house of Zaccur and the house of A$n. [And] if they (i.e. Zaccur and A¥n) will not sell éthem,
seek a man who will buy the [blig house of Hodo and give it to him for the silver that is fixed
upon it.

And when 7this letter [shall] reach you, do not stand (still). Come down to Memphis
immediately. If you find silver, [come] down immediately, 8and if you do not find (any), still
come down immediately.

Go to Betheltaden and he will give you [1] ... tunic, 1 w’sh-garment, °1 woolen ... tunic, 1
pgs, 1 ... dyed srhls, [1] pl[....1q¢" [...] p,‘.j» 7 k, '°1 worn tunic. And when he gives them to
you, send (word) to me. And if he does not give them to you, [s]end (word) to me.

Now, !if you come down alone to Mempbhis, do not leave A$n .... Give him grain so [that]

you will not ....

07321 D7N3 503 NITIK NTAK
jakhls]

Y[wiln nx oian nx 5x]°

1% mnnbw nann NIk o

[... 1*Pa[ .2 01 wam ,10 owmd qod anbw [ 19w pIn yols L2 oLann
.5 0115 qO3 [...] NXYN/MNKYNW

5[ 1an IXY OXY .05y W DAY 21051 .5 0115 o5 9% 1] WK Sy ny*[..] any
XY DX[Y . JAWR Sw nam Mot Sw nvan Mon-, Py |’ amnxd a9 uine] X5 nana® qos[al
Tna=) hY TRYw §osa 1 am i Sw S1lala nan mapw wrk wpa omx® 1om
(% yaprw

BX?® T 1[1] - O NXRYH BX .7 1) T .Mnyn 5X TOX y1a[n] NXT NNAKTT WK
ST 11 15 DA - NRYN XS

7.9 0.11..,1. ame 5w 1. nnnd’ L1 .., [1].. nnnd 75 | TndRnna 5x qY
Y (yrniab) nb[w] 75 amx n? XY ax1 Y (Y1 1RY) Abw 95 DRIX w1 .APINw 1 nans'

[..In Xb[w] ()5 ax1™n 1 0 [ Jawx nx aryn 5% wand 3% anx T ok any
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A3.7 Cowley 39 (Sachau Plate 13) 39 "91Xp

RECTO
05w 173 993 7305w oRW 95 RINOR [1an 5 0D1W YW 297aY 1OW DRI O .1
QoW YW DUIRN 05w A9 A 051w M17AR R 0OW ONIn R L2

NN NPT 1999%5 adw 195y 1 || 15w 52n obw nndwn .3
2772 727 MRS YVIRY % MR[ -] o[ 15 4
VERSO

<[ 92 YA 1972y MO nKRM 5% 5

Fragmentary Letter re Gold
Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO

'To my lady Shalwah, your servant Hosea.

[It is] w(ell for me here]. May all the gods seek after your welfare at all times.

Greetings *to my lord Menahem. Greetings to my lady Abihi. Gr[eetings to ...ia]lh and his/her
daughter. Greetings to Takhnum and Jehoishma. Greetings 3to Meshullemeth. Greetings to
Hazzul. Greetings to [...] who are upon you. Greetings to Kilkeliah.

And now, you sent *[....] Jaush said to me, saying: “Give it for gold ....”

(BOTTOM MISSING)
VERSO
5To my lady Shalwah, your servant [Hosea son of ]... (ADDRESS)

m5wh ywitn mvp X

sihls]

YW 1Ay, mbw mnnan Ox!

Ny 533 mbw oxwr o5 ombxa [axs 5 odlw

S ounnd) mbw ana al..(5) ;b lw ax mnaad) odw onan arxG)? obw
.15355(5) 0w yw [L..(5)] ;bw Swnd) obw nnbwn)’ ohw

+. 27112 3730 KRS WKy 5 K[ ... 19 nnbw o
AMMX

(nan>) <[ 12 ywit] may mbw mnnas 5x°

Alexander, “Epistolography”, 162, 165; Dion, “Types”, 566; Dion, “Lettre”, 529-35, 539-40, 554-60; Dion, “Family Letter”,
60; Fitzmyer, “Epistolography”, 189-92, 195; Grelot, Documents, 128-29; Naveh, “Aramaic Script”, 33; Porten, Archives, 48,
129, 134, 136, 139-44, 159-60, 250-51, 262, 272-73, 314.
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A3.6 Cowley 40 (Sachau Plate 13) 40 "91Xp

RECTO

[DY21°R]2aR D5 "M XW 04w 1TV Y53 HRW[] X'BW 75K Ta5w 717UV TINX 205D MR OR .1
1-81 19959 17K 710D 92 RN¥Y IR N9IN [ 1:- 15 n%nyY 8 R5nY5 nyaw .2

159 M7 91 53 pr7w 223% POy Xp Y [N 1Y X%% 199275Y 7R ndwn 3

15y nbw man o abda -0 4

VERSO

N3 92 YW JINR YR 9250 MR 5% 5

Letter re Special Efforts, Action with Seha
Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO

'To my brother Pilti, your brother Hoshai[ah.

May the Gold of Heaven seek after [your welfare] at all times.

Greetings to Shewa and his sons. Greetings to Abi[hi.

And now,] *I heard of the very effort you made when ..[....] I/you went. I and Seha son of
Paha said to Pisina and [...] *and he sent a letter in this matter to Se(h)a ..[....

Look ]after the children. My heart is torn for you. Everything that will be upon [....]1%.. (As
for) your matter here, send to [....]
(BOTTOM MISSING)

VERSO
5To my brother Pil[ti son of Jau]sh, your brother Hoshaiah son of Nathan.  (ADDRESS)

w5HEY MW IYIYH AKX

{sghls]

Aywin X whs nx OX?

Ny 533 S5xw»] omwa wOx 1mbw

1) ovdw 1 xwd) obw

1270K 0D 12 RAYY AR Mab/nabn ..., wRs nbayw Sayin (Gy) 1R nynw? [N
e ROTYY (1177) 927G7) By nax ndwe? [L..]... 1095

9 oW At LG L 19 e R 95 .p1to 1aab by mpwnn Yy (nawn=) Yanvon
[... I5% (y11Y) nbw
MNX

(n2wm3) 1N 12 MYWIT NXK wilR? 12150 nx 5X?

Alexander, “Epistolography”, 158, 161, 166-67; Dion, “Types”, 566; Dion, “Lettre,” 529-33, 539-40, 554-60; Fitzmyer,
“Epistolography”, 188-92, 195, 203n. 7; Grelot, Documents, 129-30; Naveh, “Aramaic Script,” 33; Porten, Archives, 47,109,
129, 134, 137, 142-43, 159, 262, 267, 272-73, 276, 312, 314.
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A3.5 Cowley 41 (Sachau Plate 14) 41 ¥51xp

RECTO

INIYIS0 11Ty 2152 22w 1198w kY3 ROA[DR MR DY 71N TR 790100 1R 58 .1
DNYRY DTN X DYRY a5 Y nRLA 19 73 DMAR 71" m .2
193 125w n5wR N0 Y ANIR] mn o v ] 3
197 0TP In2% X% N7 1931 [79] 1R RS 1 1 4
99 NN5W K% 7a%Wa 77N N8 10 1A NP T o 15
VERSO

7072% T7ayn 715 N2 XMOY Oy un | 1 .6

TayvY Ja%w *MYS T2y % [11a nan panal m A9ATR NI TAY D] 7
0%wal oKX 213N XIAOR T IV 5 ndw ] .8
[13 92 7myn] BIINR [2]172 92 A= -=-2-93 519017 NK] 5% 9

Letter re Lack of Correspondence, Household
Late 5th century B.C.E.

RECTO

'To my brother Mah[seiah, your brother Mauziah].

May all the [go]ds see[k after the welfare of my brother] abundantly at al[l time]s.

[And] nlo]w, 2.... [And when a letter from PN] indeed came to me, I heard of your welfare
(and) I rejoiced abundantly. I heard 3[...] and I would send (to inquire) about your welfare [with
whomeve ]t would be co[m]ing to you.

Now, *[...] they did not tell [me]. Consequently, I was full of anger at you before Dallah.
5[.... From the day I lef]t Syene, you did not send me one letter about your welfare.

VERSO

¢[....] Look after the servants and my house. As you would do for your house ?[so do for my
house. Take care of (=protect) PN, from (=against) PN,. Let him (=PN,) be ]far from him (=PN,)
frfom] what he would do before his eyes.

8[Do send me] "your welfare and your instruction ®[until the gods show me your face lin

peace.
°To [my brothers Mahseiah son of PN and ...lJiah son of Gaddu[l], your brother
[Mauziah son of Nathan]. (ADDRESS)

ansn nYap X Yy 193170 nNaX

jakhls]

1My N PAX 7101 NK X!

.n[y 5153 aqn [115Kwr oY onbR 10 [nx 0w

..JP Mynw aninw TIRD nynw pbw oK Ayt 190 ..n paax wsor L2 L v
X9n it 195 .["91 1 nKr XY [ 10 any ambw(a Sixwh) nhiw anmn 5K R[] mnw e On
b bW XY 1MSWA NAX NNAK 110N nlxyrw om0 9T 085 Oy ann
MAX
*mbya anrn onvab nwy 1p]7 901Y Twyn WX Nt onyan Sy (mawn=) Yanon [ ]°
220y (122)Y wyrw ()1 13nn Pl var annbxn

.015wal 7735 1KY YNGR W 1Y 05 nvw o] v bw

(n21n>) L1na 12 mmyn] 0anK [ a ml.a.. Ja monn nx] 5x°

Alexander, “Epistolography™, 163-66; Dion, “Types”, 566; Dion, “Letire”, 530, 533, 539-40, 554-60; Dion, “Family Letter”,
65, 70; Dion, “Letter”, 85 n. 6; Fitzmyer, “Epistolography”, 188-92, 195, 203 n. 7; Naveh, “Aramaic Script”, 33; Porten,
Archives, 141, 159, 267, 270, 273-4, 276, 312, 314.
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Letter re Unknown Object, Legal Suit
Last quarter of 5th century B.C.E.

RECTO
!To [my] mother Jehoishma, your son Shallum.
[Isend] *you ![abundant (greetings) of welfare and strength].
2Galgul is well here. Greetings to the children.
And [n]o[w], that [...] 3of mine give it to Pakhnum son of Nabudalah and he will mak[e it

for...]1 “they will sue him. And if there is money, give (it) to him..[...]. my mother
T have sent this letter *[(to inquire) about your welfare.] *Greetings to Menahemeth.

Greetings [to PN. ... Greetings to] ®Jehoishma.

VERSO
[To] my {mother] Jehoishma daugh[ter .... (ADDRESS)
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5w 733 ynwn [1]nx Ox!
A9 [nnbw mann nikmna obw]
[...nlwyn a5mas 1a ouans5 yman e [L. ] X L. 719(5) odw s Dabach) odw
] 19930 5O W DXY 1A YL
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Lnwnm(B)® [odw ... ] obw ,nnn’:ﬁ%‘ o
' Mnx
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Bresciani, “Papiri”, 22-24; Dion, “Types”, 565-73; Dion, “Family Letter”, 62; Fitzmyer, “Epistolography”, 188, 19395, 203, n.
49; Fitzmyer, “Padua”, 227-29; Naveh, ““Aramaic Script”, 36; Porten, Archives, 166, 272; Porten, Studi Bresciani,433-35.
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VERSO

.1

°(concerning what you wrote) in your letter about a tunic and a garment, your tunic and
your garment are made [... '°...] for your mother I made. Do not be full of anger because I did
not bring them to Memphis. When. you will c[ome there ''I shall bring] them ahead of you.

Now, I bought for me myself 1 linen tunic.

Now, [...'2...] ... and a garment until you come.

Your mother and all the children are well.

Now, here we have been [...].

13[On the ...] of Mehir I wrote this letter when we heard thus, saying: ‘“You will be released
[..1”.

14To my brother Shelomam son of Osea, your brother Osea son of Pete[...]. (ADDRESS)
X
Yy 'mx':[ ...... °..1amwy qwia% nans ,wiah nand by 95w naxa [nans awxal® [LLJ°

217305 omIR[ X2aX! anw X121 MWK 0an(Y) MK MR XY WKRA 70 XS0 9K
A WS NND AKX Y mnp any
Xuan(w) 1y wiah L[ any
0513 0119 (5N x(G) odw
[...]1m1 x5 Ny
L...] 1 nnwn anxb 1aynw 1 WK DK NNARE ans nnd [L.a]e
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Alexander, “Epistolography”,162-67; Bresciani, “Papiri”, 11-22; Dion, “Types”, 563-73; Dion, “Lettre”, 538, 554, 556; Dion,
“Family Letter”, 62-63, 69; Fitzmyer, “Epistolography”, 188-95, 203 n.49; Fitzmyer, “Padua”, 219-26; Gibson, Textbook,
143-47; Grelot, Documents, 125-28; Naveh, “Aramaic Script”, 36; Porten, Archives, 42, 90, 109, 159, 267, 270-74; Porten, in
Studi Bresciani,429-33.
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Letter re Salary, Garments and Journey
Second quarter of 5th century B.C.E.

RECTO
'[Greetings] to the [Tlemple of YHW in Elephantine.
. To my son Shelomam [frJom your brother Osea.

[Isend you (greetings)] of welfare and strength.

’[And now, lfrom the day that you went on that way, my heart is not glad. Likewise, your
mother.

Now, blessed be you[ by YHW the God *that He may shjJow me your face in peace.

Now, from the day that you left (Lower) Egypt, salary has not been g[iven to us/you here.
*And when Jwe complained to the oFFiciaLs about your salary here in Migdol, we were told
thus, saying: “About this [you must complain before ]the scribes and it will be given to you”.

Now, when you come to (Lower) Egypt ...[...5...] all your [s]alary which has been withheld.

Now, how is the household doing and how was your leaving? If [...] will be 7[...w]ell and
there is no injury. Be a man. Do not w ee P until you come [....]
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Fragmentary Letter re Sandals, Clothing, Silver
First half of 5th century B.C.E.

RECTO (?; PARALLEL TO FIBERS)

11...] Bethelnadar 2[...] 1 [pair of] sandals of *[...] ... [...] 411...]1 ... 5[... of] linen. ¢[...] and
1 hat"[...] 2 [...]
VERSO (?; PERPENDICULAR TO FIBERS)

8[...] and 1 tpsh °[...] and he gave me '°[...] Zechariah (1) karsh 1 1 which 2[...] ... [...]
... B[...] you said to me '*[...] he gave to PN.

DY DIYDA NITIX TYIVP DK
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Naveh, “Aramaic Script”, 35; Porten, Archives, 91, 139, 330
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A3.1 Cowley 54 (Sachau Plate 36) 54 "9 1Xp
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Exchange of Letters re 10 Asses
First half of 5th century B.C.E.

FIRST LETTER: (PARALLEL TO THE FIBERS AND TO THE JOIN)

1Servant of (OR: do!/he did) [....]
2Behold, I sent (word) 3to Nabunathan: 4If you have 510 asses, let them release them.

"Moreover, not, [....] (THE REST MISSING)

SECOND LETTER: (PARALLEL TO THE FIBERS AND PERPENDICULAR TO THE JOIN)

1[To my lord PN, your servant, ]Shezibnabu.

2[May the gods seek after] 'the welfare of my lord *[at all times.]

Now, ... I have 10 asses 3[...] those that I sent 4[...] ... Nabunathan at Abydos °[...] to go
from before the garrison commander é[...]send (word) to Nabunathan that he release (IN RIGHT
MARGIN OF FIRST LETTER) 7[...] here like this very much (IN LEFT MARGIN OF FIRST
LETTER)?[...d]Jo/make. We shall save you.

oMMnN WY NITK Manann
WK NAR

~.(MUY:IK) T2y’
.7 oMK 1arye® 10 omnn’® Y wr ox® b’ (yrnind) 1n/nnbw nan?
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Janrwqray ..ok Ox]!
[ ny Y33 15xws manbxal® AR OW
qw "385% na5Y ...[...]° oraxa ;mnas L] e oan L[ TP 10 ovnen 05 we any
b3 awly... ] (Mxn:ax) maan A as L[] B0 anm naas (yrnmn) ndw [L.]1° Snn

Dion, “Lettre”, 529, 541, 560, 565; Naveh, “Aramaic Script”, 35; Porten, Archives, 44, 166, 312.
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A3.1-11 Private Letters
(Mid 5th — early 4th Century B.C.E.)

According to their script the eleven private letters span a century — mid-5th to mid-4th century
B.C.E. None is dated but one deals with an historical event which allows for a certain date
(A3.9). One comes from el-Hibeh in Middle Egypt (A3.11), the rest from Elephantine. Two were
among the earliest Aramaic papyri discovered in Egypt (A3.3-4), one was acquired by Wilbour
(A3.9) and the other Elephantine papyri were uncovered by Rubensohn. Not one is fully intact.
Some have minor (A3.10) or major (A3.8) lacunae. The rest have whole sections missing, either
the bottom, the middle, or the edges, or a combination of these. Were they wholely intact, one or
two (A3.1, 11) might be reclassified as official. One appears to be a letter and reply written on the
same papyrus (A3.1). One lacks address and it is not certain which side is recto and which verso
(A3.2). It may not even be a letter. One letter of the end of the century was written by Hoshaiah
son of Nathan (A3.6) and two other letters by Hosea (A3.7-8) may be by the same person.

A3l ...l Exchange of Letters First half of 5th
re 10 Asses Century B.C.E. 26
A3.2. ... .. Fragmentary Letter re Sandals, First half of 5th

Clothing, Silver Century B.C.E. 28

A3.3. To Shelomam from Osea Letter re Salary, Garments, Second quarter of 5th

Journey Century B.C.E. 30
A3.4. To Jehoishma from Letter re Unknown Object, Last quarter of 5th
Shallum Legal Suit Century B.C.E. 34
A3.5. To Mahseiah from Letter re Lack of Late 5th
Mauziah Correspondence, Household Century B.C.E. 36
A3.6. To Pilti from Hoshaiah Letter re Special Efforts, Last quarter of 5th
Action with Seha Century B.C.E. 38
A.3.7. To Shalwah from Hosea  Fragmentary Letter re Gold Last quarter of 5th
Century B.C.E. 40
A.3.8. To Haggus from Hosea Letter re 10 Karsh, Last quarter of
Borrowing Money and Selling  5th Century B.C.E. 42
Houses, Bringing Objects
to Memphis
A.3.9. To Islah from Shewa Letter re Change of Dynasties 399 B.C.E. 46

A.3.10. To Hori from
Spentadata

A.3.11. To Jashobiah from [...]

Letter re Boat, Silver, Grain

Fragmentary Letter re Horses,
and Lilies/Susians

End 5th — early 4th
Century B.C.E.

48

Mid-4th Century B.C.E. 50
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Letter re the Children
Late 6th — early 5th Century B.C.E.

RECTO
!To my mother Atardimri from your brother Ami.

I have sent you (blessings of) [welfare and ]life.

2Greetings to my sister Isiweri and Zababu and Kake.

And now, I am relying upon you. Do *look after those children.

Greetings to Vasaraza, and Shepeneith and her children, and Peteamun. Greetings to ‘Heryuta
and her sister. I have sent this letter (to inquire) about your welfare.

VERSO
5To my sister Atardi from [your] brother [A]mi. To be delivered (to) Luxor.
(ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 158-67; Dion, “Types”, 559-73; Dion, “Family Letter”, 60-71; Fitzmyer, “Epistolography”,
186-95, 202 n. 23, 204, n. 58; Gibson, Textbook, 42-43; Grelot, Documents, 167-68; Naveh, “Aramaic Script”, 16, 18; Porten,
Archives, 129, 159, 251, 264ff, 312,
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Letter re 6% Shekels, Wool and a Trip
Late 6th — early 5th Century B.C.E.

RECTO

To my sister Tabi from [your] b[rother PN.]

I have blessed you by Ptah that *he may let me behold your face in pelace.

...] my son seeks after your welfare.

3And now, Ma[kkibanit] gave [to Banitsar 1son-in-law of Nabusha silver, *6 sh(ekels) and a
zuz. [Banitsar came to me] and brought me forth, me and my son, *and I wrote [a document]
ab[out i¢] for him. [Go ]and buy wool as much as ®you are able and se[nd it to Tashi at Sy]ene.
Behold, he gave [you 11sh(ekel) é(from) the silver which was in his hand.

[Nabusha and Makki] banit seek after your welfare VERSO 8,1, the welfare of Taru and [....

And n]ow, Banitsar is well here. °’And (as for) his son, do not be co[ncerned about him. And
now, behold, Jwe are seeking a boat '°that they may bring him to you.

[ have sent] this [le] tter [(to inquire)] about [your welfare.]

HTo my mother [Tabi from PN son of] Srk. To be delivered (to) Luxor. (ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 158-67; Dion, “Types”, 559-73; Dion, “Lettre”, 557; Dion, “Family Letter”, 60-71; Fitzmyer,
“Epistolography”, 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 140-42; Grelot, Documents, 164-67; Hillers, “Redemption”,
379-82; Naveh, “Aramaic Script”, 16, 18; Porten, Archives, 18, 137, 159, 166, 251, 264ff, 273, 276, 312; Porten-Greenfield,
“Hermopolis 6", 14-30.
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Letter re Vessels, Oil, and a Snake Bite
Late 6th — early 5th Century B.C.E.

RECTO

'To my sisters Taru and Tabi from your brother Nabusha and Makkibanit.

We have blessed you *by Ptah that he may show me your face in peace.

And now, you should know that 3no’thing 3is brought to us from Syene. And moreover, since
I left Syene, Shail *has not dispatched me a letter or anything (else). And now, let them bring us
a chest *and bynbn. And if you can bring us castor oil let them bring (it) through Harudj Sson of
Bethelshezib who is coming to bring down ... to Bmrsry.

7And what is this that you have not sent a letter VERSO 8¢5 me?! And as for me, a snake had
bit me and I was dying and you did not send (to inquire) °if I was alive or if I was dead. I have
sent this letter (to inquire) about your welfare.

1°To Taru from Nabusha son of Petekhnum. To be delivered (to) Luxor. (ADDRESS)
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Alexander, *“Epistolography”, 158-67; Dion, “Types”, 559-73; Dion, “Lettre”, 560; Dion, “Family Letter”, 60-71; Fitzmyer,
“Epistolography”, 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbhook, 139-40; Grelot, Documents, 163-64; Naveh, ‘“‘Aramaic
Script”, 16, 18; Porten, Archives, 18, 34, 137, 148, 159, 166, 250-51, 264ff, 330.
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Letter re Skins, Beams, and Qil
Late 6th — early 5th Century B.C.E.

RECTO

'Greetings to the Temple of Banit in Syene.

To my lord Psami, your servant Makkibanit.

I have blessed you *by Ptah that he may show me your face in peace.

Greetings to my mother Mama. Greetings to my brother Bitia and his household and his
children. Greetings to Reia. Do not be concerned about Harudj. *As much as I am able, I am not
leaving him alone. And now, I am doing (=providing) for him.

5To my brother Wahpre from your brother Makkibanit.

I have sent you (blessings) of welfare and life.

And now, Sif the srhilsh has reached you, send (word) to me through Akbah son of Wahpre.
"And now, whatever you desire, send (word) to me.

Dispatch to me skins 8enough for 1 leather garment.VERSO °And do take barley from Tashi
and give (it in exchange) for beams '°and leave with Mama every beam which you find.

I have bought striped cloth and '!scented '°0il !'to bring to you but have not found a man to
bring (them) to you. And now, '?let them bring me 5 handfuls of castor oil.

Do not be concerned about me; I am concerned about you. !°I have sent this letter
(ERASURE: to) (to inquire) about your welfare.

4To my father Psami from Makkibanit son of Psami. To be delivered (to) Syene.

(ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 158-67; Dion, “Types”, 559-73; Dion, “Lettre”, 560, 565; Dion, “Family Letter”, 60-71;
Fitzmyer, “Epistolography”, 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 135-37; Grelot, Documents, 157-60; Naveh,
“‘Aramaic Script”, 16, 18; Porten, Archives, 33, 48, 84, 90, 93, 101, 129, 137, 148ff, 159, 165, 250-51, 264ff, 312.
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Letter re Welfare of Harudj, a Guarantor, and Clothing
Late 6th — early 5th Century B.C.E.
RECTO

'Greetings to the Temple of Nabu.

To my sister Reia from your brother Makkibanit.

*I have blessed you by Ptah that he may show me your face in peace.

Greetings to Banitsarel and Arag 3and Isireshut and Shurdur. Harudj seeks after their welfare.

And now, it is well (ERASURE: for) *for Harudj here. Do not be concerned about him; as
you could do for him, I am doing *for him. Both Tapamet and Ahatsin are supportmg him. And
now, verily, you have not sent a letter %(addressed) in his name. And now, that you vevreargéu %ﬁﬁn 8f
saying: “No one asks about Harudj”, now as much as I am doing for Harudj thus may Banit do
for me. YERSO #Verily, is not Harudj my brother?!

And now behold, salary has been given to them °here and it will be taken ahead of them at
Syene. And now, if a guarantor have (a claim) against you, '°bring him to Tapamet. And now, do
not buy anything as clothing that you might dispatch to her. !'Do send her greetings from Yekia.

And now, do look after Tashi and after '2her son and send (word about) every matter which
was in my house. I have sent !3this '?lette!3r '2(to inquire) about your welfare.

14To my father Psami son of Nabunathan from Makkibanit. To be delivered (to)
Syene. (ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 158-167; Dion, “Types”, 559-73; Dion, “Lettre”, 556, 558, 560, 568; Dion, “Family Letter”,
60-71; Dion, “Letter”, 79-80; Fitzmyer, “Epistolography”; 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 129-32; Grelot,
Documents, 150-53; Naveh, “Aramaic Script”, 16, 18; Porten, Archives, 18, 33-34, 72, 79, 129, 137, 159, 165-66, 250-51, 264ff,
312; Porten and Greenfield, “Hermopolis”, 225ff,
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Letter re 62 Shekels, Wool, Oil, Beams, etc.
RECTO Late 6th — early 5th Century B.C.E.

!Greetings to the Temple of Banit in Syene.

To my sister Tashi from your brother Makkibanit.

*I have blessed you by Ptah that he may show me your face in peace.

Nabusha is well 3here. Do not be concerned about him. I am not making him leave Memphis.
Greetings to *Psami (and) Yake. Greetings to Nanaihem.

And now behold, an AMoUNT of money that Swas in my hand(s) I gave as wpglt to Banitsar
son of Tabi sister of ®Nabusha — silver, 6 sh(ekels) and a zuz, silver zuz (to the ten). And now,
send (word) 7to Tabi that she dispatch to you wool from part of the silver 1 sh(ekel’s worth).
8 And now, if you be given a lamb and its wool, send (word) to me; ®°and if you be given the wool
owed by Makki, send (word) to me. °And if you not be given (anything), send (word) to me and
I will complain against them here.

11And now, I bought olive oil and a tunic for Yake, and also '?1 pretty !'vessel for you, 2and
also perfumed oil for the Temple of Banit. But I have not yet found !3a man to dispatch them to
you.

And now, dispatch '*5 **handfuls of castor oil. '*And do give grain to Wahpre; and let him
buy beams 'Sand leave (them) in his house. Do not stand in his way; every beam which he finds
16he should buy.

And if the shepherd (OR: Reia) gives you wool, send (word) to me.

Greetings to '"Tetosiri; take care of her. I have sent this letter (to inquire) about your
welfare.

VERSO

18To Tashi from Makkibanit son of Psami. To be delivered (to) Syene.  (ADDRESS)
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A}exander, “Epistolography”, 158-67; Dion, “Types”, 559-73; Dion, “Lettre”, 560-61, 565; Dion, “Family Letter”, 60-71;
Fitzmyer, “Epistolography”, 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 132-35; Grelot, Documents, 154-57; Hillers,
“Redemption”, 379-80; Naveh, ‘“‘Aramaic Script”, 16, 18; Porten, Archives, 33, 67, 90, 93, 129, 137, 159, 165f, 250f, 264ff,
312.
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Letter re Garments and Oil
Late 6th — early 5th Century B.C.E.

RECTO

1Greetings to the Temple of Bethel and the Temple of the Queen of Heaven.

To my sister Nanaihem *from your brother Nabusha.

I have blessed you by Ptah that he may let me behold your face in peace.

3Greetings to Bethelnathan. Greetings to Nky and Ashah and Tashi and Anathi and Ati and
Re(ia).

4And now, the tunic which you sent me has reached me and I have found it completely
FRAYED ‘and my heart is not attached to it (=I do not like it). If 1 saw what you had in
abundance, I would give it (in exchange) for °1 *vessel Sfor Ati. And now, the garment which you
brought for me (to) Syene — it ’I ®am wearing. ’And now, let them bring us castor oil and we
shall give it (in exchange) for oil.

And now, do not ®be concerned about us, me and Makkibanit; we are concerned about you.
Take care of (=protect) °Bethelnathan from (=against) Habib. And now, if I find a trustworthy
man, '°I shall bring (=dispatch) something to you.

Greetings to Shabbethai son of Shug. Greetings to Pasai. VERSO“Greetings to Eder son of
Pasai. Greetings to Shail son of Petehortais and Ashah !%son of Petekhnum. Greetings to the
whole NEIGHBORHOOD. I have sent '3this 2letter (to inquire) about your welfare. '*Greetings
to my father Psami from your servant Nabusha. Greetings to my mother '*Mama (ERASURE:
and). Greetings to my brother Bitia and his household. Greetings to Wahpre.

5To Nanaihem from Nabushezib son of Petekhnum. (To) Syene. (ADDRESS)
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Alexander, “Epistolography”, 158-67; Dion, “Types”, 559-73; Dion, ‘“Lettre”, 558-60; Dion, “Family Letter”, 60-71; Fitzmyer,
“Epistolography”, 186-95, 202 n. 23, 204 n. 58; Gibson, Textbook, 137-39; Grelot, Documents, 160-62; Naveh, ‘“Aramaic
Script”, 16, 18; Porten, Archives, 18, 33, 90, 93, 125ff, 137, 148f, 159, 165f, 177, 250f, 264ff, 312, 330.



A2.1-7 A Parcel of Family Letters discovered at Hermopolis
(Department of Archeology, University of Cairo)
(Late 6th — early 5th Century B.C.E.)

Six of the seven letters were written by three individuals to members of their family at Syene and
Luxor. The four letters sent to Syene all bear greetings to temples there, Bethel and the Queen of
Heaven (A2.1), Banit (A2.2, 4), and Nabu (A2.3). One letter was sent by Nabusha (A2.1) and
three by his younger stepbrother Makkibanit (A2.2-4). Of the two letters sent by this family to
Luxor, one was jointly written by Nabusha and Makkibanit (A2.5) and the sixth letter,
addressor’s name missing, contains greetings from Makkibanit and probably from Nabusha as well
(A2.6). All six letters were written by the same scribe, probably from the same papyrus roll, one
after another in the order herein arranged. The seventh letter was written by a different scribe on
behalf of Ami and sent to Atardimri at Luxor (A2.7). The letters may be dated according to
script to the late 6th or early 5th century B.C.E.

A2.1. To Nanaihem from Nabusha re Garments and Oil 10
A2.2. To Tashi from Makkibanit re 6% Shekels, Wool, Oil, Beams, etc. 12
A2.3. To Reia from Makkibanit re Welfare of Harudj, a Guarantor, and Clothing 14
A2.4. To Psami from Makkibanit re Skins, Beams, and Qil 16
A2.5. To Taru and Tabi from Nabusha  re Vessels, Oil, and a Snake Bite 18
and Makkibanit
A2.6. To Tabi from [...] re 6%2 Shekels, Wool, and a Trip 20
A2.7. To Atardimri from Ami re the Children 22
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Al.1 The Adon Letter (End 7th Century B.C.E.)
This is the earliest Aramaic letter on papyrus; it dates from the end of the 7th century B.C.E.,
though an attempt has been made to predate it by a century. The letter is fragmentary and the
provenance of the sender is missing. If the demotic line on the verso is correctly interpreted, his
city is Ekron.
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Al.1 The Letter of King Adon (J. 86984 = 3483) 11X NAaX

RECTO
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An Appeal for Military Assistance
Ca. 604 — 603 B.C.E.

RECTO

'To Lord of Kings Pharaoh, your servant Adon King of E[kron.

2May ‘the gods of] *Heaven and Earth and Beelshmayin, [the great] god [seek after 'the
welfare of my lord, Lord of Kings Pharaoh, *abundantly at all times, and may they lengthen the
days of] *Pharaoh like the days of (the) heavens and (the) waters.

[...the force]l“*of the King of Babylon has come (and) reached Aphek and ...[...] ... they
have seized and brought [...] in all [...] for the Lord of Kings Pharaoh knows that your servant
[...] "to send a force to rescue me. Do not abandon [me, for your servant did not violate the
treaty of the Lord of Kings] %and your servant preserved his good relations.

And (as for) this commander [...] ®a governor in the land.

And (as for) the letter of Sindur...[...

VERSO (DEMOTIC)
1%What the Great One of Ekron gave to .... [
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Alexander, “Epistolography”, 158; Dion, “Lettre”, 530, 532, 540, 547-54; Fitzmyer, “Epistolography”, 189-90; Naveh,
*‘Aramaic Script”, 16 and Fig. 3/1; Porten, “Adon”, 36-52; C.R. Krahmalkov, BA 44 (1981), 197-98; W.H. Shea, JBL 104
(1985), 401-18.
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English
Certain text
[Restored text]
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